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Tímto prohlašujeme, že výše popsaná zvedací plošina DHOLLANDIA svou konstrukcí 
a provedením splňuje všechny bezpečnostní a zdravotní nároky  této směrnice CE a  je určená 
k montáži na vozidlo.

Toto prohlášení o shodě je platné a užívání zvedací plošiny je povoleno, pouze když jsou splněny 
následující podmínky:

-  Plošina je namontována na vozidlo a montáž byla provedena ve shodě se směrnicemi CE, 
montážním  postupem  Dhollandia a předpisy pro nástavbáře dané výrobcem vozidla.

 -   Po montáži plošiny byla provedena bezpečnostní zkouška, zátěžová zkouška a uvedení 
do provozu s kladným výsledkem a bylo kompletně a řádně vyplněno potvrzení o montáži 
(viz str. C5), včetně spuštění zařízení.

Toto prohlášení o shodě a zodpovědnost výrobce ztrácí platnost, pokud na zvedací plošině byly 
provedeny úpravy bez písemného souhlasu  výrobce, nebyly dodrženy pokyny k údržbě, nebo 
nebyla prováděna pravidelná kontrola.

Příslušná směrnice CE: 2006/42/EC

Podpis + razítko výrobce

Belsele,

CE - prohlášení o shodě
Příslušná směrnice 2006/42/EC, dodatek 2, A)

Označení zvedací plošiny:

Identifi kační 
štítek





 

(1) Kontrola bezpečnosti provozu zařízení před uvedením do provozu je prováděna podle 
průvodní dokumentace výrobce. Není-li výrobce znám nebo není-li průvodní dokumentace k 
dispozici, stanoví rozsah kontroly zařízení zaměstnavatel místním provozním bezpečnostním 
předpisem.

(2) Zařízení musí být vybaveno provozní dokumentací. Následná kontrola musí být prováděna 
nejméně jednou za 12 měsíců v rozsahu stanoveném místním provozním bezpečnostním 
předpisem, nestanoví-li zvláštní právní předpis, popřípadě průvodní dokumentace nebo 
normové hodnoty rozsah a četnost následných kontrol jinak.

Poznámka výrobce: doporučujeme zařízení pravidelně revidovat tj. provádět servisní prohlídky. 
V opačném případě nemusí pojišťovna plnit pojistnou událost.

KONTROLA BEZPEČNOSTI
§4 NAŘÍZENÍ VLÁDY č. 378/2001 Sb.,

kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, 
technických zařízení, přístrojů a nářadí:

SERVISNÍ SÍŤ

www.dhollandia.cz  →  servis a mezinárodní síť  →  servisní střediska



ČÁST A

UŽIVATELSKÁ 
PŘÍRUČKA



1) VŠEOBECNÁ ÚVODNÍ ČÁST

Tato příručka obsahuje užitečné informace o použití této zvedací plošiny, bezpečnostních prvcích, 
kterými je tato plošina vybavena, důležité pokyny k použití a zajištění bezpečnosti, informace o údržbě 
a opravách zvedacích plošin a přehled zákonných požadavků, které musí uživatel zvedací plošiny na 
základě směrnice CE splňovat.

Tyto pokyny pro uživatele musejí být vždy v kabině vozidla a slouží jako návod pro používání zvedacího 
čela, pro jeho údržbu a opravu v případě nefunkčnosti. S ohledem  na zajištění vaší bezpečnosti 
a bezpečnosti osob nacházejících se v blízkosti zařízení je naprosto nezbytné, aby byla zvedací 
plošina obsluhována výhradně oprávněnými uživateli, kteří se seznámili s obsahem této 
uživatelské příručky. Při použití hydraulické zvedací plošiny osobou, která s těmito pokyny nebyla 
seznámena, může dojít k ohrožení obsluhy, osob provádějících nakládku či vykládku i jiných osob 
nacházejících se v blízkosti zařízení.

Tato zvedací plošina od společnosti DHOLLANDIA byla navržena a vyrobena s důrazem na zajištění 
maximálně bezpečného a spolehlivého provozu. Jakékoliv konstrukční úpravy a zásahy do 
bezpečnostních prvků jsou přísně zakázány. Pokud bude potřeba provést určité úpravy zvedacího 
zařízení, je nutno si vyžádat písemný souhlas společnosti DHOLLANDIA. Společnost Dhollandia na 
vaše dotazy a žádosti odpoví písemně. Jakékoliv úpravy zvedací plošiny provedené bez písemného 
souhlasu výrobce jsou  zakázány a  jsou v rozporu se směrnicemi CE, v důsledku čehož  zaniknou 
i příslušné povinnosti a odpovědnost výrobce.

Při objednávaní náhradních dílů a při technických konzultacích v případě závady vás žádáme o uvedení  
typu, výrobního čísla a roku výroby.  Nejsou-li tyto údaje čitelné nebo byly odstraněny, můžete 
výrobní číslo nalézt na rámu zvedací plošiny, na samotné plošině a na hydraulické jednotce. Opravy je 
možno provádět výhradně s použitím originálních náhradních dílů DHOLLANDIA . V případě, že budou 
použity neoriginální náhradní díly, zanikne záruka výrobce na zvedací plošinu a spolehlivost výrobku. 
Zvedací plošiny mohou být opatřeny pouze originálním nárazníkem DHOLLANDIA. Na základě žádosti 
může být předloženo osvědčení CE platné pro tento nárazník.

Zobrazení a údaje uvedené v této příručce nemají smluvní platnost a nemohou být důvodem k zahájení 
soudního řízení vůči společnosti DHOLLANDIA, ať už je povaha celé záležitosti nebo její důsledky 
jakékoliv. Strategie společnosti DHOLLANDIA je založena na trvalém vývoji produktů a proto si 
vyhrazujeme právo měnit specifi kace výrobků nebo náhradních dílů bez předchozího upozornění. Celá 
řada úkolů a technických možností zdvihací plošiny často vyžaduje, aby byl navržen model, který 
se odlišuje od běžných specifi kací; v době publikování tohoto dokumentu nemůžeme všechny tyto 
možnosti zohlednit.

Je nutno brát zvláštní zřetel na oddíl C. V této části jsou uvedeny zákonné požadavky  týkající se 
bezpečnostních a provozních kontrol, které vyplývají ze směrnice CE-Machinery. Jedná se kupříkladu 
o požadavek, aby jednotlivé kroky opravy a údržby byly zaznamenávány do záznamové knihy na 
straně C17 a dále.

2) POPIS

Zvedací plošiny DHOLLANDIA jsou navrženy a vyrobeny s použitím nejnovějších technologií a splňují 
evropské bezpečnostní směrnice CE.

Rám je vyroben z vysoce kvalitní oceli a samotná plošina z oceli nebo hliníku. Veškeré plošiny jsou 
opatřeny protiskluzovou úpravou povrchu. Veškeré otočné části jsou opatřeny ložisky s nenáročnou 
údržbou, které jsou v případě opotřebení lehce vyměnitelné. Veškeré čepy jsou povrchově upravné 
a opatřeny maznicemi.
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Standardní, zasouvací a skládací  zvedací plošiny jsou vybaveny automatickým a nastavitelným 
naklápěním plošiny k zemi, což znamená, že se plošina automaticky přiklopí směrem k povrchu země, 
pokud je stlačeno tlačítko pro pohyb ’Dolů’.  Když se plošina nachází na úrovni země a je aktivována 
funkce ’Nahoru’, plošina se nejprve vrátí do vodorovné polohy a až pak se začne zvedat k podlaze 
vozidla. Ploché plošiny vertikálních zvedacích plošin nebo skládacích zvedacích plošin DH-SK (plochá 
skládací zvedací plošina) nejsou vybaveny funkcí automatického naklápění na úroveň země.

U běžných zvedacích plošin se vyskytují jednočinné hydraulické válce, u kterých je zajištěno mazání 
pro veškeré zvedací i naklápěcí pohyby.  Otevírání standardních plošin je vybaveno pružinami, které jsou 
namontované z vnitřní nebo z vnější strany naklápěcích válců. Pístnice jsou chráněny proti nečistotám 
gumovými manžetami.  Pístnice sloužící ke zvedání a uzavírání jsou zpravidla vyrobeny z nerezové 
oceli (INOX), což  zaručuje maximální spolehlivost válců. Plošina je poháněna elektro-hydraulickou 
pohonnou jednotkou napájenou z baterie vozidla či samostatnou baterií umístěnou na podvozku.

Elektrické vybavení musí být k vozidlu připojeno v době montáže s přihlédnutím k předpisům 
příslušného ministerstva a dodavatele vozidla, na které má být příslušná zvedací plošina instalována.
                                                                                                                                                        
Pro spolehlivé fungování zvedací plošiny je nutno zajistit kvalitní zdroj elektrického proudu. Proto 
je nezbytné, aby výkon baterií, průměr napájecího kabelu a kapacita alternátoru na napájecí proud 
splňovala nároky pro potřeby zvedací plošiny.

Nedostatečné napájení má negativní vliv na trvanlivost některých součástí,    jako je elektromagnetický 
spínač, elektromotor či kontakty. Například elektromotor odebírá z baterií přibližně konstantní proud 
I (v Ampérech), a to bez ohledu na stav těchto baterií (zcela, méně nebo nedostatečně nabitých). 
Čím méně jsou baterie nabity, tím více klesá napětí U (ve voltech) elektromotoru v provozu, čímž se 
snižuje celkový výkon elektrického motoru v pohonné jednotce. To způsobuje, že motor má nižší výkon, 
chlazení neprobíhá podle potřeby, vnitřní teplota narůstá a v nejhorším případě může dojít k poškození 
elektromotoru.

Většina vozidel je vybavena takovým zdrojem energie, který zajišťuje dodávku proudu pro základní 
funkce vozidla (startování motoru, standardní elektrické a elektronické vybavení kabiny), a proto je třeba 
jej upravit. Při výpočtu kapacity baterie je potřeba přihlédnout k případným doplňkovým elektrickým 
zařízením, jako je lednice nebo vytápění a očekávané době nabití a výdrži baterie. Zde uvedené údaje 
představují tedy minimální hodnoty, v případě nižšího přívodu proudu nezbytně nastanou problémy.

Alternátor vozidla vyžaduje kapacitu nejméně 14V/45A či 28V/80A. Při delších cestách s poměrně 
krátkou nakládkou/vykládkou je stávající kapacita alternátoru a baterií zpravidla dostačující. Při 
delších cestách s poměrně intenzivním využitím zvedací plošiny bude možná potřeba vyměnit baterie 
za silnější. U kratších cest s poměrně intenzivním využitím zvedací plošiny, může být vedle výměny 
baterií za silnější řešením i zvýšení kapacity alternátoru. Doporučujeme minimální kapacitu 14V/80A 
nebo 28V/135A. Při vyšším zatížení 2000 kg a více (motory 3000W a 4000W), doporučujeme kapacitu 
28V/135A.

Minimální doporučená kapacita baterie v závislosti na výkonu zvedací plošiny:

kg voltů baterie kg voltů baterie
750 - 12 1x 143 Ah
1000 kg 24 2x 88 Ah 

1500 - 12 1x 180 Ah
2000 kg 24 2x 135 Ah

+2000 kg 12       není povoleno
 24 2x 180 Ah
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pro přívěsy  / návěsy
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 závěsy

Při každé montáži musí být do napájecího kabelu instalována hlavní pojistka. Tato hlavní pojistka musí 
být instalována co nejblíže baterie (viz pokyny k montáži).

pro dodávky a nástavby

Pozor: vodič vedoucí od baterie k pojistce NENÍ chráněn!
Měrná hmotnost kyseliny obsažené v baterii musí dosahovat alespoň 1,23.

Identifi kace nejvýznamnějších částí: nejvýznamnější části snadno určíte podle níže uvedeného 
zobrazení, na kterém je zachycena zvedací plošina popsaná výše.

zasouvací lyžina (pro zasouvací zvedací plošinu) 
    zasouvací válec (pro zasouvací zvedací plošinu)

hydraulická
pohonná 
jednotka
(agregát)

pružné vedení
Standardní plošina: montážní deska

zvedací nosník

výrobní číslo elektrický pojistný 
ventil

elektrický pojistný ventil

elektrické pojistné ventily
naklápěcí válec

zvedací rameno

zvedací ramenokolečko na plošině

naklápěcí válec

patky plošiny

zvedací válec

závěsný čep

ovládací 
skříňka

plošina

Zasouvací plošina: zasouvací deska
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Určení jednotlivých typů: pro snadné určení hlavních typů zvedacích plošin jsou níže zakresleny 
hlavní typy a jejich součásti.

Zvedací plošina 
s poloviční šířkou:
DH - LCZ - LEZ

Standardní zvedací plošina:

DH - LC - LM - LV - LSU - ESU - LSP - KA

Jednou lomená zasouvací zvedací plošina:  DH - SC - SM - SSU - SMR - SMP - SP - SV

Hliníková 
část

Plošina

Plošina

Ovládací 
skříňka Výrobní čísloHydraulická 

jednotka

Hydraulická 
jednotka

Výrobní 
číslo

Zvedací 
rameno

Zvedací válec

Naklápěcí válec

Rám

Zasouvací deska Zasouvací  trubice

Nosník Základní část 
plošiny

Naklápěcí válec Zvedací válec
Zvedací rameno



Dvakrát lomená zasouvací zvedací plošina: DH - SO - SMO

Skládací plošiny: DH-RM(C)   DH-RC(C)

Elektrické bezpečnostní ventily jsou namontovány na 
všech naklápěcích a zvedacích válcích. Tyto bezpečnostní 
ventily slouží k hydraulickému zablokování všech válců 
až do doby, kdy je válec aktivovaný ovládacím  tlačítkem. 
I v případě porušení hadice je zvedací plošina po uvolnění 
tlačítka zablokována ve stávající poloze. Tyto elektrické 
bezpečnostní ventily jsou vybaveny nouzovým ovládáním, 
díky kterému může obsluha v případě elektrické poruchy 
s plošinou určitým způsobem manipulovat (viz “Nouzové 
ovládání” na straně B14 - B19).

Maximální možná rychlost pro manipulaci s plošinou je uvedena níže:
   * Svislý pohyb: 15 cm/s.
   * Otevírání a zavírání: 10°/s = 9 s pro otevření a zavření.
   * Rychlost otevření : 40 cm/s do 500 kg – v jiných případech 30 cm/s.
   * Rychlost naklápění k zemi: 4°/s (max 10°).
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Nosník Zasouvací lyžina

Hliníková skládací 
plošina

  Naklápěcí válec
Zvedací válec

Zvedací rameno

Plošina

Nosník

Zvedací válec

Zvedací rameno

Automatické 
naklápění

Naklápěcí válec
nebo stabilizační tyč

Spodní nárazník

3) BEZPEČNOSTNÍ PRVKY

Standardní provedení zvedacích plošin obsahuje celou škálu bezpečnostních prvků, které odpovídají 
platným bezpečnostním předpisům, z nichž ty nejdůležitější zde uvádíme.



Společnost DHOLLANDIA používá ke spouštění plošiny vyrovnávací brzdicí / škrtící ventil (V3), který 
přibrzďuje plošinu více, pokud je plně naložená, než když je prázdná. Takto je možno dodržet rychlosti 
stanovené příslušnými předpisy, když je plošina prázdná nebo zatížená.

Dvojdotykové ovládání:
Zvedací plošiny DHOLLANDIA jsou vybaveny bezpečnostním 
ovládáním, díky kterému musí obsluha používat k ovládání 
všech pohybů zvedací plošiny vždy obě ruce či nohy. Tím 
se má zajistit, aby nedošlo k rozdrcení horních či dolních 
končetin nebo hlavy mezi zadní částí vozidla a plošinou. 
Jiné ovládací prvky, které nevyužívají tento princip ovládání 
oběma rukama či oběma nohama, budou použity výhradně na 
vlastní nebezpečí uživatele a musejí být používány výhradně 
mimo nebezpečné zóny (viz zvláštní montážní pokyny pro 
tyto ovládací prvky).

Nouzový vypínač:
Nouzový vypínač je tvořen spínačem baterie s vyjímatelným 
klíčem. Tento spínač  baterie  může být součástí venkovní 
ovládací skříňky (“standardní” ovladač) nebo může být 
instalován kvalifi kovanou osobou na jiném místě, kde bude 
snadno viditelný a snadno přístupný pro obsluhu (pokud nebude 
použita “standardní” ovládací skříňka). Tento nouzový vypínač 
umožňuje v případě nebezpečí odpojit veškerý proud, a to 
i v případě, že by se zablokoval elektromagnetický spouštěč 
hydraulické hnací jednotky.

Hydraulická jednotka s protihlukovým krytem:
Společnosti DHOLLANDIA vybavuje hydraulické jednotky 
svých zvedacích plošin krytem vyrobeným z protihlukových 
materiálů, díky kterému je minimalizována hlučnost. Proto 
mohou  být zvedací plošiny DHOLLANDIA používány i v noci 
(hlučnost <65dba).

Detekce zatížení/ pojistný tlakový ventil:
Každá zvedací plošina je vybavena pojistným tlakovým 
ventilem, který je možno nastavit podle dané zátěže.  Osoba, 
která plošinu instaluje, musí tento ventil nastavit tak, aby 
nebylo možno překročit nominální výkon zvedací plošiny.
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Pojistný tlakový ventil

Přepínač ovládání:
Zvedací plošiny DHOLLANDIA jsou vybaveny přepínačem ovládání X (viz obrázek výše), který slouží 
k přepínání mezi venkovní ovládací skříňkou a jinými doplňkovými ovladači. Tento přepínač má pevnou 
polohu pro doplňkové ovladače a přídržné tlačítko pro hlavní ovladač.                                   .
 Když se přepínač otočí X  po směru hodinových ručiček, aktivuje se venkovní ovládací jednotka a zároveň se 

deaktivuje doplňkový ovladač. Když pak přepínač z této polohy uvolníte, vrátí se automaticky do původní neutrální 
polohy (přídržný princip).

 

 Když se přepínač otočí X  proti směru hodinových ručiček, aktivuje se doplňkový ovladač a deaktivuje se hlavní 
venkovní ovládací jednotka. Když pak přepínač v této pozici uvolníte, zůstane v dané poloze (pevná poloha) a venkovní 
ovladač zůstane odpojen.

A

A

X
A

A
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Mechanické zajištění plošiny:
V některých zemích je použití mechanického zajištění plošiny 
povinné, zatímco v jiných zemích není nutné, pokud jsou 
hydraulické válce vybaveny pojistnými ventily. Rozhodně 
doporučujeme, aby veškeré zvedací plošiny byly zajištěny 
zámkem, který zajistí plošinu v poloze pro jízdu po silnici.
Tato příručka počítá s tím, že mechanický zámek je správně instalován 
a používán. (Více informací o tomto zařízení vám poskytne dovozce 
výrobků Dhollandia).

Hlavní pojistka baterie: 
Hlavní pojistka baterie zachycená na vedlejším obrázku bude 
instalována na bateriích vozidla nebo podle možností na 
pomocných bateriích.
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Ochrana nohou: 
Když je plošina vybavena originálním čtyřtlačítkovým nožním ovládáním Dhollandia, které představuje 
pomocné ovládání, obsluha, která toto pomocné ovládání používá, automaticky stojí mimo zóny 
s nebezpečím rozdrcení nebo zranění mezi okrajem plošiny a zadní podlahou vozidla.

V případě, že tento čtyřtlačítkový nožní ovladač 
není použit, pak bezpečnostní směrnice CE (EN 
811) o ochraně před rozdrcením a zraněním 
dolních končetin stanoví následující: aby nedošlo 
k rozdrcení či zranění prstů na nohou v prostoru 
zadní podlahy vozidla, musí být zajištěn dostatečný 
horizontální bezpečnostní prostor (sr) nejméně 
80 mm pro každý vertikálně měřený otvor (e) 
v maximální výšce  35 mm. Viz nákres vpravo. Tento 
vertikální otvor 35 mm vychází z výšky prstů, bezpečnostní 
prostor (sr) se vztahuje k délce přední části nohy 
ke kloubům.

platform
Vyznačení těžiště: 
Na plošině musí být  trvale vyznačené těžiště zatížení. Toto      
označení  těžiště se provede pomocí napevno instalované 
tabulky nebo osazením trojúhelníků na obou stranách 
plošiny.  

Proto, pokud zvedací plošina není opatřena originálním čtyřtlačítkovým nožním ovládáním, může se 
obsluha pohybovat na plošině nahoru a dolu pouze v tom případě, že montáž plošiny byla provedena 
tak, aby byly splněny výše uvedené podmínky a když jsou na plošině zřetelně a trvale označeny 
bezpečné pracovní zóny cca 500x500 mm (což je minimálně 250 mm od nebezpečného okraje mezi plošinou 
a vozidlem), a pokud obsluha absolvovala potřebné školení řidičů o bezpečnosti při manipulaci se 
zvedacími plošinami, či pokud je obsluha chráněna jiným odpovídajícím způsobem (například volně 
zavěšenou nájezdovou deskou nebo automatickou bezpečnostní zarážkou instalovanou po celé šířce zadní části podlahy 
vozidla).

Podlaha vozidla



Označení plošiny:
Obsluha musí zajistit, aby samotná platforma zvedací plošiny byla pro ostatní účastníky dopravního 
provozu jasně viditelná, což je možno provést pomocí bočních refl exních pásek (standardní), vlaječek 
(*), přerušovanými světly (volitelné), případně dopravními signalizačními kužely. Tyto prostředky musejí 
být na plošině umístěny jasně a viditelně a musejí být v případě poškození nebo znečištění vyměněny 
nebo očištěny. 
(* = volitelné v některých zemích, další informace získáte u svého prodejce společnosti Dhollandia).

4) BEZPEČNOSTNÍ A IDENTIFIKAČNÍ ŠTÍTKY

D U standardních ovládacích skříněk je panel ovladače zvedací plošiny označen bezpečnostním 
a identifi kačním štítkem, který dodává výrobce. U panelových ovladačů (viz strana A 18) musí být 
tento štítek připevněn osobou provádějící instalaci na karosérii vozidla, a to na místo, které je pro 
obsluhu snadno viditelné.

D Kromě nejdůležitějších bezpečnostních pokynů jsou na tomto štítku uvedeny následující důležité 
údaje: typ zvedací plošiny, její výrobní číslo, rok výroby, výška plošiny, nosnost zvedací plošiny 
a vzdálenost těžiště.

D Podle typu zvedacího plošiny nebo jejího použití je možno tento štítek ještě doplnit dalšími 
bezpečnostními štítky (např. EF0500). Veškeré doplňkové štítky musejí být vždy čitelné a pokud 
dojde k jejich poškození či ztrátě nebo jsou nečitelné, musejí být bezodkladně vyměněny.
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Ochrana proti vyjetí pomocí zarážek: (viz obrázek nahoře)
Pokud bude plošina používána pro zvedání a spouštění nákladů na kolečkách, musí být opatřena 
zařízením, které brání tomu, aby náklad sjel samovolně přes okraj plošiny. Zarážky DHOLLANDIA je 
možno instalovat na okraj plošiny nebo na kterémkoliv vzdálenějším  místě pracovní plochy plošiny 
(zarážky jsou umístněny podle požadavků zákazníka).

Boční refl exní páska

Vlaječky umístěné na plošině Osvětlení plošiny (doplňkové)
Pružinová paletová zarážka (volitelné)



Nebezpečná zóna

�

�

5.3 Používání zvedací plošiny

D  Hlavní nebezpečné zóny pro obsluhu 
 a okolostojící či kolemjdoucí osoby jsou:

 ; prostor přímo za plošinou a v akčním rádiusu plošiny;

5) BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO OBSLUHU

5.1  Úvod 

Tato hydraulická zvedací plošina je konstruována pouze pro nakládku a vykládku zboží. Pro zajištění 
vaší vlastní bezpečnosti a bezpečnosti osob nacházejících se v blízkosti plošiny, je nutné, aby byla 
zvedací plošina obsluhována pouze osobami, které se seznámily s obsahem této příručky. 
Při používání této zvedací plošiny musí obsluha dodržovat bezpečnostní předpisy obsažené v této 
příručce, výstrahy pro předcházení nehodám, dopravní předpisy a předpisy pro ochranu zdraví.

Osoba obsluhující zařízení musí mít nejméně 18 let. Pokyny k použití zvedací plošiny musí zaměstnavatel 
nebo jeho autorizovaný školitel obsluze důkladně vysvětlit. Zaměstnavatel musí výslovně potvrdit 
(písemnou formou), že byla obsluha řádně proškolena a že je oprávněna zvedací plošinu obsluhovat. 
Pokud je zvedací plošina v provozu, nesmí se na ní nebo v jejím pracovním prostoru zdržovat kromě 
obsluhy žádné jiné osoby.
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5.2 Před uvolněním mechanické pojistky zvedací plošiny zkontrolujte následující 

D Zkontrolujte, zda je možno zvedací plošinu používat bezpečným způsobem a proveďte taková 
opatření, abyste zajistili bezpečnost osob nacházejících se v její blízkosti. Dbejte na to, aby se pod 
plošinou nebo v její blízkosti ani v blízkosti nákladu nezdržovaly žádné osoby.

 Plošinu v dopravním provozu zřetelně označte (například pomocí signalizace přerušovaným 
světlem, vlaječkami umístěnými na plošině nebo refl exními dopravními kužely).

D Zajistěte vozidlo proti samovolnému rozjetí (ruční brzda, blokování kola, atd.).
D U přívěsů a návěsů dávejte pozor, aby nedošlo k případnému překlopení.
D  Zavřete zadní dveře a jiné pohyblivé části karosérie vozidla zajistěte.
D  Z pracovního prostoru odstraňte veškeré předměty, které by potenciálně mohly překážet v pohybu 

zvedací plošiny.
D Zkontrolujte, zda z místa, kde stojíte, vidíte veškeré pohybující se části plošiny.
D Zajistěte, aby pracovní prostor plošiny i samotná plošina byla dostatečně osvětlena.
D   Pokud jsou instalovány hydraulické nohy, nastavte je do požadované polohy ještě před otevřením 

plošiny. Povrch pod plošinou musí být rovný a dostatečně pevný.

 ; prostor mezi klesající plošinou (nebo plošinou na zemi) a samotnou zemí;

 

Správné místo pro obsluhu plošiny



�

�
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;  nebezpečný prostor mezi zavírající se plošinou a zadním rámem vozidla;
; nebezpečný prostor mezi nákladem na plošině a zadním rámem vozidla.

Je naprosto nezbytné, aby se obsluha vždy zdržovala mimo tyto nebezpečné zóny (a to například 
i v případě, když otevírá mechanické zajištění zvedací plošiny) a aby dbala na to, aby do těchto zón 
nevstupovali ani náhodní kolemjdoucí. Dále je nutno dbát zvláštní opatrnosti v těchto nebezpečných 
zónách: 

; nebezpečný prostor mezi otáčejícím se nárazníkem (volitelné) a zemí;
; nebezpečný prostor mezi plošinou a pevnými překážkami, jako jsou zdi.

D Zvedací plošinu je možno ovládat pouze pomocí originální venkovní ovládací skříňky, originálního 
čtyřtlačítkového nášlapného ovladače nebo jedním z pomocných ovladačů, které jsou instalovány 
podle směrnic CE a montážních pokynů společnosti Dhollandia. Co se týče ochrany prstů na 
nohách, vyšší bezpečnost nabízí čtyřtlačítkový nášlapný ovladač. Použití vedení ze spirálového 
kabelu a pevného vnitřního ovladače je v některých zemích zakázáno, zatímco v jiných zemích 
je přípustné, pokud jsou dodržovány přísné pracovní a bezpečnostní podmínky. Bez předchozího 
provedení  analýzy rizika nesmí být upravována ani přidávána žádná ovládací zařízení.

D Pomocné ovládací zařízení musí být vždy připojeno k přepínači na ovládacím panelu venkovní ovládací 
skříňky (viz také strana A6). Je zakázáno přemosťovat bezpečnostní spínače nebo je deaktivovat 
pomocí nástrojů či jiných ’cizích’ pomůcek nebo zásahů.

D Místo pro hlavní venkovní ovladač je stanoveno ve vzdálenosti 400 
± 100 mm od zadní strany karoserie ke středu ovládací skříňky. 
Při zavírání plošiny dbejte vždy na to, aby nedošlo k zachycení 
hlavy mezi zavírající se plošinou a zadním rámem vozidla. Proto 
nikdy při zavírání plošiny nenahlížejte do nákladního prostoru.

D Vždy stůjte v dostatečné vzdálenosti od spodního okraje plošiny; 
při klesání plošiny dbejte na to, aby nevzniklo nebezpečí, že vaše 
nohy budou přitlačeny mezi spodní stranou zvedací plošiny a zemí. 
Pokud není plošina vybavena čtyřtlačítkovým nášlapným ovladačem, může obsluha při zvedání 
a klesání stát na plošině, pouze když se nachází v jasně a trvale vyznačené bezpečné pracovní 
zóně, která je vzdálená nejméně 250 mm od zadního okraje plošiny. Také když stojí uvnitř karoserie 
vozidla, je nutno dodržovat bezpečnou vzdálenost 
minimálně 250 mm od nebezpečné hrany mezi pohybující 
se plošinou a zadním okrajem karoserie vozidla. min

250 mm
min

250 mm

400mm +- 100

 ;  prostor mezi klesající plošinou a zadním rámem/nakládací plochou vozidla;
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D Když plošinu uzavřete, vždy ji mechanicky zajistěte.
D Pokud není plošina zcela uzavřena, vozidlo nesmí být uvedeno do pohybu. Vozidlo může být 

uvedeno do pohybu pouze v případě, že je plošina uzavřena a zajištěna pro cestu po silnici.
D Nikdy nepřipusťte, aby se v nákladním prostoru nacházely jakékoliv osoby, když je vozidlo v pohybu 

nebo když je používána zvedací plošina.

5.4 Pozice obsluhy na plošině

D Je zakázáno, aby se na zvedací plošině přepravovaly jiné osoby než obsluha, nebo aby se 
v pracovním prostoru plošiny nebo okolí břemena či v potenciálním okruhu případného pádu 
břemena nacházely cizí osoby.  

D Obsluha musí vždy stát vedle břemene, aby nedošlo k jejímu zranění přimáčknutím břemene 
k vozidlu.

D Obsluha se může dopravovat na plošině nahoru a dolu, pokud je tato vybavena originální 
čtyřtlačítkovým nášlapným ovladačem nebo, pokud je instalován pomocný ovladač, v souladu 
s příslušnými bezpečnostními předpisy.

D Aby nedošlo k poranění dolních končetin obsluhy 
přimáčknutím na zadní část karoserie vozidla, je 
možno používat vedení ze spirálového kabelu 
a pevné vnitřní ovladače pouze:

 1) pokud je přechod mezi samotnou plošinou 
a zadní částí vozidla konstruováno tak, že 
u všech vertikálních otvorů o velikosti maximálně 
35 mm je zajištěn bezpečnostní horizontální 
odstup (sr) minimálně 80 mm (viz obrázek 
naproti a strana A7); 

 2) a pokud je na plošině jasně a trvale vyznačena 
bezpečná pracovní zóna o rozměrech 
500x500 mm, která se nachází minimálně 
250 mm od nebezpečné hrany mezi zvedací 
plošinou a zadním okrajem vozidla; 

 3) a pokud obsluha zná a dobře chápe pokyny 
obsažené  v této uživatelské příručce a řídí 
se přesně pokyny obsluhovat zařízení pouze 
z této bezpečné pracovní zóny. Všechny tyto 3 
podmínky musejí být splněny zároveň.

 4) Tyto zvláštní ovladače tedy mohou být 
použity pouze v případě, že nebezpečná 
zóna mezi plošinou a zadní částí vozidla je 
ošetřena alternativním, ale stejně bezpečným 
řešením ochrany prstů na nohu, které splňuje 
bezpečnostní směrnice EN1756 a EN811, 
a které úspěšně prošlo bezpečnostní zkouškou, 
kterou provedla osoba instalující tuto zvedací 
plošinu.

 5) Uvnitř karoserie vozidla mohou být ovladače 
instalované na zakázku používány pouze 
z jasně a trvale vyznačené pracovní zóny 
500x500 mm, která se nachází minimálně 
250 mm od nebezpečné hrany mezi koncem 
vozidla a pohybující se plošinou. V tomto 
případě také platí i výše uvedený bod 3.

Bezpečná pracovní zóna

Podlaha nástavby

D  Na zemi je vedení ze spirálového kabelu možno používat pouze z bezpečné pracovní zóny, která se 
nachází minimálně 500 mm od bočního okraje plošiny (viz komentář ohledně nebezpečí úrazu a rozdrcení).

Podlaha vozidla

Plošina zvedacího 
zařízení



5.5  Pokyny pro nakládku a vykládku:

D Hmotnost nákladu nesmí překročit nominální nosnost. Maximální zátěž, kterou je možno na plošinu 
umístit, musí být stanovena podle diagramu zatížení uvedené v bodě 6. Těžiště nákladu musí být za 
všech okolností umístěno co nejblíže zadní části vozidla, nakládání na okraji plošiny je zakázáno. 
Mějte na paměti, že těžiště nákladu není vždy ve fyzickém středu nákladu a že hmotnost může být 
rozložena nerovnoměrně.

D Náklad musí být za všech okolností umístěn na středové čáře plošiny. Jednostranné zatížení na 
jedné straně plošiny je možné pouze výjimečně a musí být pokud možno vyloučeno. V případě 
jednostranného zatížení na jedné straně plošiny nesmí hmotnost překročit 50% nominální kapacity 
zvedací plošiny.

D Vysokozdvižné vozíky mohou na plošinu najíždět jen tehdy, když je plošina na zemi. Celková hmotnost 
vysokozdvižného vozíku a nákladu, se kterým vjede na plošinu, nesmí překročit dvojnásobek 
nominální nosnosti zvedací plošiny. (např. maximální zátěž vysokozdvižného vozíku a zboží, se 
kterým vjede na zvedací plošinu s nosností 1000 kg, nesmí překročit 2000 kg).

D Náklad musí být zajištěn proti sklouznutí. U nákladu, který není možno upevnit sám o sobě 
(pohyblivá břemena), je nutno použít zarážky nebo uchycení břemen.  Před použitím zvedací plošiny 
zkontrolujte, zda je náklad dostatečně upevněn a zajištěn. Těžiště nákladu se při pohybu plošiny 
nesmí měnit.

D Sypký materiál (jako je písek, štěrk, kamenivo, atd.) na zvedací plošině  ani s její pomocí nikdy 
nepřemisťujte.

D Nikdy nepoužívejte zvedací plošinu pro urovnání povrchu terénu; plošina není určena k tomu, aby 
vyvíjela sílu paralelní s terénem (je zakázáno břemena pomocí plošiny tlačit nebo táhnout). 

D Když je plošina nastavena před umístěním nákladu do vodorovné polohy, musí být nakloněna 
o několik stupňů nahoru, aby se kompenzovalo naklonění vozidla a zvedací plošiny v důsledku 
naložení. Tím, že se provede toto preventivní nastavení směrem nahoru, se vaše plošina po umístění 
břemene dostane do zcela vodorovné polohy.

D  Na náklad nikdy nestoupejte ani na něj nelezte.

D Pomocné ovládací zařízení musí být vždy připojeno k přepínači na ovládacím panelu venkovní 
ovládací skříňky (viz také strana A6). Je zakázáno přemosťovat bezpečnostní spínače nebo je 
deaktivovat pomocí nástrojů či jiných ’cizích’ pomůcek nebo zásahů.

D  Bezpečné pracovní zóny pro obsluhu zvedací plošiny musejí být vždy udržovány volné a je zaká-
záno v těchto určených prostorách skládat náklad nebo zboží.

D  Pokud má být na zvedací plošině přepravována i obsluha, pak tato osoba musí zajistit vlastní 
stabilitu tím, že se bude přidržovat držáků, které budou instalovány na zadním rámu karoserie 
vozidla (viz strana A19).

D Pro zvedání do výše přesahující 2000 mm musí být povinně instalováno bezpečnostní zábradlí na 
okrajích plošiny. Nikdy nestůjte u okraje plošiny, pokud není bezpečnostní zábradlí instalováno.

D  Kdykoliv je zařízení v pohybu, obsluha zvedací plošiny musí zajistit, aby nedošlo k ohrožení jiných 
osob; je zakázáno bezdůvodně stát na plošině nebo v dosahu zvedací plošiny či nákladu.

D  Když je zařízení v pohybu, po celou dobu sledujte a kontrolujte náklad na plošině.
D Zvedací plošina nesmí být používána jako pracovní plošina.
D Pokud je platforma určena pro nakládku / vykládku mobilního nákladu na kolečkách a plošina 
 je z tohoto důvodu vybavena paletovou zarážkou, musí obsluha vždy věnovat pozornost jejímu         
 umístění, aby nedošlo k zakopnutí.
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V případě poruchy musí být zvedací plošina vyřazena z provozu a zajištěna proti neoprávněnému 
použití. Zvedací plošina uzavřená pomocí cizího zařízení, jako je vysokozdvižný vozík, portálový 
jeřáb, atd., představuje smrtelné nebezpečí, pokud není dostatečně zajištěna a pokud toto 
nebezpeční není zřetelně označeno.

Jelikož byla zvedací plošina zavřena s použitím vnější síly, nejsou válce naplněny olejem 
a elektrické bezpečnostní ventily jsou tak nefunkční. V důsledku toho není žádný pohyb zvedací 
plošiny zajištěn ani kontrolován. Když pak otevřete mechanický zámek plošiny, tato plošina 
spadne volným pádem do bodu, kde došlo k závadě, a to bez možnosti ji zastavit nebo zpomalit 
pomocí elektrických ovladačů!

Aby nedošlo k možnému ohrožení, důrazně doporučujeme, aby byly vedle standardního 
mechanického zajištění plošiny použity dodatečné prostředky zajištění plošiny. Toho je možno 
dosáhnout například zajištěním stávajícího zámku ocelovým drátem. Kromě těchto opatření 
dohlédněte na to, aby toto nebezpečí bylo jasně a trvale označeno. Pokud budete chtít zvedací 
plošinu opět otevřít, musíte opět použít jiné zvedací zařízení (vysokozdvižný vozík, jeřáb, atd.). 
Ještě lepší je opravit celý systém se zavřenou plošinou a plošinu opět otevřít, až když je hydraulika 
opět pod plným tlakem (zvedací a uzavírací okruh) a až poté uvolnit zámek plošiny a jiné prvky.
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D Náklad na plošinu nikdy neházejte. Dopad upuštěného břemena a s tím související důsledky jsou 
mnohem větší, než by se při dané nominální hmotnosti břemena mohlo zdát.

D Naklonění plošiny nikdy neupravujte, když je již zatížená nákladem.
D Na zemi používejte výhradně automatické naklonění plošiny. Viz také body 7.6 na straně A20.
D Při vykládání plošiny zboží vždy z plošiny tlačte, nikdy je netáhněte. Tlačením zboží z vyšší polohy 

tak může obsluha předjít tomu, aby se náklad na ni převážil, najel do ni nebo na ni spadl.
D Před uzavřením zvedací plošiny je vždy potřeba se nejprve přesvědčit, že se dostala až do výšky 

nakládací podlahy vozidla.
D V dopravním provozu vždy dodržujte bezpečnou vzdálenost 5 metrů od následujícího vozidla.

POKUD MUSÍ BÝT PLOŠINA UZAVŘENA V PŘÍPADĚ 
PORUCHY, PAK JE NUTNO PŘÍSNĚ DODRŽOVAT 

NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY

5.6   Údržba

D Uživatel zvedací plošiny musí denně kontrolovat, zda jsou bezpečnostní prvky zvedací plošiny stále 
funkční, a zda jsou bezpečnostní štítky stále čitelné. Pokud tomu tak není, musejí být bezodkladně 
vyměněny.

D Údržba zvedací plošiny je velmi důležitá pro její provozní bezpečnost. Z tohoto důvodu je nutno co 
nejpřísněji dodržovat pokyny k údržbě.

D Veškeré údržbové práce a opravy zvedací plošiny musejí být prováděny oprávněnými a kvalifi kovanými 
osobami a výhradně s použitím originálních náhradních dílů značky DHOLLANDIA.



5.7  Speciální pokyny pro nakládku a vykládku na nakládací rampě

Při vykládání vozidla se plošina spolu s celým vozidlem 
zvedne a v důsledku toho se okraj plošiny posune směrem 
od rampy. Aby k tomu nedocházelo, je nutno polohu 
plošiny jejím otevíráním opakovaně upravovat. Pokud 
by tyto úpravy nebyly prováděny, došlo by k vážnému 
poškození konstrukce zvedací plošiny. 

Je přísně zakázáno používat mezi okrajem plošiny a na-
kládací rampou naklápěcí nájezdový můstek. Okraj ploši-
ny musí být vždy v kontaktu s pevnou plochou, nikdy na 
závěsných nebo pohyblivých částech.

Pokud bude vozidlo nakládáno těžkými nakládacími stro-
ji, musí být plošina umístěna do volného prostoru pod 
nakládací rampou.  Zkontrolujte, zda je kolem plošiny 
dostatek místa pro vyrovnání změn polohy. Zvláštní opa-
trnosti je nutno dbát při nastavování pneumatického za-
věšení, aby nedošlo k poškození plošiny o spodní nebo 
horní plochu.

Je přísně zakázáno používat plošinu 
nebo skládací zvedací plošinu jako 
nájezd na nakládací rampu
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Skládací zvedací plošina musí být při 
nakládání a vykládání na nakládací rampě 
vždy zcela zasunuta pod vozidlo.

Celková hmotnost nákladu a zvedacího zařízení 
použitého pro umístění nákladu do nákladového 
prostoru nesmí nikdy překročit nominální nosnost 
zvedací plošiny.
Pokud budete chtít použít zvedací plošinu jako přístupový 
můstek z nakládací rampy do nákladního prostoru, musí 
plošina překrývat rampu ve vodorovném směru alespoň 
o 150 mm. Při nakládání dojde k poklesu vozidla a to 
způsobí, že se plošina nakloní. Předtím, než vozidlo od 
rampy odjede, musí být zvedací plošina uzavřena.



5.8 Provozní pokyny pro přemisťování nákladu mezi dvěma vozidly dvěma zvedacími 
 plošinami

Vykládka

Konce plošin se nesmí 
nikdy dotýkat

5.9 Další důležité informace pro obsluhu zvedací plošiny:

Čas potřebný ke zvednutí plošiny do značné míry závisí na stavu baterií a hmotnosti nákladu, který 
je umístněn na plošině. Proto, aby byly baterie udržovány v dobrém stavu, je nutno zvedací plošinu 
používat správným způsobem. V případě intenzivního používání se bude motor přehřívat a bude 
přerušován tepelnou pojistkou reagující na přehřívání. Tato tepelná pojistka umožní normální provoz 
zvedací plošiny po přibližně 20 minutách (podle teploty okolního prostředí). Přehřívání je možno zamezit 
prováděním pravidelných přestávek mezi jednotlivými úkony.

Když se chod motoru zpomalí, protože baterie nejsou dostatečně nabité, doporučujeme zastavit 
veškeré činnosti, které využívají motor, aby nedošlo k trvalému poškození elektrických součástí, jako 
je motor, relé nebo kontakty. Baterie dobíjejte pomocí externí nabíječky baterií nebo spuštěním motoru 
vozidla. Pokud baterie často vykazují nedostatečný výkon, pak je nutno zkontrolovat stav a kapacitu 
baterií a alternátoru.

- A15 -

Při překládání nákladu z jednoho vozidla na jiné pomocí zvedací plošiny musí obsluha dodržovat 
následující postup:

D Nejprve otevřete plošinu vozidla, které má být nakládáno. Plošina musí být zcela otevřena, dokud 
naklápěcí válce nedojdou na konec své dráhy. Plošina vykládaného vozidla nesmí být od zadní 
části nakládaného vozidla vzdálena více než 200 mm!

D Okraj plošiny nakládaného vozidla musí být pod spodní stranou plošiny vykládaného vozidla vždy 
volný. Okraj plošiny vykládaného vozidla se musí vždy opírat o plošinu nakládaného vozidla ležící 
pod ní. Nastavte sklon, protože poloha zavěšení vozidla se při těchto úkonech může měnit. Plošinu 
nikdy nenastavujte, pokud se na plošině zdržuje nějaká osoba nebo se tam nachází náklad.

D Pokud není možno tyto pokyny dodržet, protože výška podlahy vozidla se výrazně mění, nebo 
když jsou výšky obou plošin neslučitelné, pak není možno tímto způsobem náklad překládat.

D Pozor: nejbezpečnější způsob překládky zboží z jednoho vozidla do druhého je složení nákladu 
z prvního vozidla na zem a jeho následné naložení na druhé vozidlo. 

D Pokud je zvedací plošinou vybaveno jen jedno z vozidel, pak okraj zvedací plošiny musí vždy 
spočívat na zadní části podlahy druhého vozidla. V tomto případě musejí být dodrženy stejné 
zásady jako pro nakládání na nakládací rampě. Nezapomeňte nastavovat sklon plošiny, jelikož 
poloha obou vozidel se může při změnách v zavěšení vozidel při přesunu zátěže měnit.
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6) SCHÉMA ZATÍŽENÍ

D Aby nedocházelo k předčasnému opotřebení nebo poškození zvedací plošiny a nehodám, které 
mohou způsobit zranění osob, je velmi důležité, aby byly přísně dodržovány bezpečnostní pokyny 
pro používání zvedací plošiny (bod 5), a to s ohledem na nákresy uvedené níže.

D Nominální nosnost zvedací plošiny představuje maximální hmotnost, kterou může zvedací plošina 
nést za ideálních okolností, a to za těchto podmínek:

 - obsluha nesmí umísit těžiště břemena dále od koncové části vozidla než je maximální  “bod 
vzdálenosti těžiště L”, který je vyznačen na identifi kačním štítku, ani dále za označené těžiště 
vztahující se k levé a pravé straně plošiny.

 - obsluha musí umístit náklad na středovou linii plošiny (z bočního pohledu) mezi zvedací ramena 
a ne mimo či pouze na jedno z těchto zvedacích ramen.

D Pokud podmínky umístění nákladu neodpovídají situaci popsané výše, pak se maximální povolená 
hmotnost snižuje podle schématu zatížení uvedeného níže a omezení uvedených v bezpečnostních 
pokynech.

D Rozměry břemene nesmí za žádných okolností překročit rozměry vyznačené na plošině a samotné 
břemeno nesmí přesahovat přes okraje plošiny.

L max.
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Maximální povolená hmotnost
Bezpečné provozní zatížení

Vzdálenost od těžiště břemena



7) OVLÁDÁNÍ ZVEDACÍ PLOŠINY

7.1 Před otevřením zvedací plošiny:

D  Zapněte proudový spínač v kabině vozidla (pokud je instalován).
D  Otevřete kryt ovládací skříňky (pokud máte model s tímto krytem) a zapněte spínač baterie řídící 

skříňky.
D  Před spuštěním zvedací plošiny se přesvědčte, zda jsou splněny bezpečnostní předpisy uvedené 

v bodě 5 na stranách A8 až A15. Dále zkontrolujte, zda je pracovní prostor a akční rádius plošiny 
zcela volný.

D  Řiďte se pokyny na ovládacím panelu a pokyny uvedenými v této příručce k použití.
D  Pokud je vaše plošina vybavena hydraulickými nebo mechanickými podpěrami (volitelné), pak tyto 

opěrky nejprve nastavte do požadované polohy.
D  Uvolněte mechanický zámek plošiny. Vždy stůjte vedle vozidla nebo alespoň mimo akční rádius 

plošiny.

Nyní je zvedací plošina připravena k provozu.

7.2 Použití “standardního venkovního ovládání”

D  Níže uvedený návod k použití se týká těchto dvou “standardních” druhů venkovního ovládání: 

D  Toto standardní venkovní ovládání obsahuje dvojruční ovládání s přepínačem, který umožňuje 
přepínání mezi venkovním ovládáním a případným doplňkovým ovládáním.

- A17 -

Rok výroby 2002 - ....

 Když se přepínač X otočí po směru hodinových ručiček, aktivuje se venkovní ovládací jednotka a zároveň se deak-
tivuje doplňkový ovladač. Když pak přepínač z této polohy uvolníte, vrátí se automaticky do původní neutrální polohy 
(přídržný princip).

 

 Když se přepínač X otočí proti směru hodinových ručiček, aktivuje se doplňkový ovladač a deaktivuje se hlavní venkovní 
ovládací jednotka. Když pak přepínač v této pozici uvolníte, zůstane v dané poloze (pevná poloha) a venkovní ovladač 
zůstane odpojen.

volba “venkovní 
ovládání”

volba “doplňkové 
ovládání”

Rok výroby 1996 – 2001



(**)

(**)

(**)

(**)

D  Ovládací schéma pro standardní / skládací zvedací plošiny:

 
 DH-LM
 DH-LSU
 DH-LMP
 DH-LC
 DH-KA
 DH-ESU
 DH-LSP 2-4
 DH-RM
 DH-RC

D  Ovládací schéma pro zasouvací zvedací plošiny:

 DH-SM
 DH-SSU
 DH-SMR
 DH-SSUR
 DH-SV
 DH-SO
 DH-SMO

D  Ovládací schéma pro hydraulické podpěry/nohy:
       Ovládání hydraulických opěr je stejné jako u standardních zvedacích plošin a zasouvacích   
       zvedacích plošin.

Nahoru: +

Dolů: +

Otevřít: +

Zavřít: +

Nahoru: +

Dolů: +

Otevřít: +

Zavřít: +

Zasunout:

Vysunout:

Opěry zasunout:

Opěry vysunout:
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(**) U zvedacích plošin vyrobených do roku 2001 (včetně) musí být spolu s  ovládacím tlačítkem 
používáno i bezpečnostní tlačítko, aby byla zajištěna požadovaná funkce.

 

7.3 Použití “zabudované” venkovní ovládací skříňky

D  U uzavřených továrních dodávek a jiných vozidel s malou světlou výškou od nakládací plochy  
k terénu se může jevit jako vhodnější použití typu ovládací skříňky, která je zabudována do oční 
stěny karoserie 
(v těchto případech je potřeba počítat se samostatným spínačem baterie, který musí být instalován na místě, které je 
pro obsluhu dobře viditelné a snadno dostupné).



+

+

E186 DHOLLANDIA

+

+

+ +

+ +

Nahoru:

Dolů:

Otevřít:Zavřít:
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7.4 Použití nášlapného ovládání

D Tento čtyřtlačítkový ovladač je vybaven obounožním ovládacím systémem se dvěma tlačítky pro 
pohyb nahoru a dvěma tlačítky pro pohyb dolu. Každý pohyb spuštěný stisknutím příslušných dvou 
tlačítek je okamžitě přerušen, kdykoliv je jedno ze dvou ovládacích tlačítek uvolněno.

D Tím že je pro ovládání potřeba používat obě nohy, se má zajistit, aby nemohlo dojít ke zranění 
končetin obsluhy v prostoru mezi plošinou a zadní částí vozidla.

D Když je plošina v pohybu, musí se obsluha držet rukojetí, které jsou povinně instalovány na zadním 
rámu vozidla.

Nahoru:

Dolů:

D  Toto čtyřtlačítkové nožní ovládání musí být použito v kombinaci s přepínačem ovládání, který je 
instalován na hlavním ovládacím panelu venkovní ovládací skříňky.

D Společnost Dhollandia doporučuje, aby byl čtyřtlačítkový nášlapný ovladač používán jako doplňková 
ovládací jednotka.

7.5 Pevně instalovaný vnitřní ovladač a ovládání na spirálovém kabelu

D  Pevný vnitřní ovladač a dálkové vedení může být použito pouze za pevně stanovených podmínek, 
které jsou popsány v bodu 5.4 na straně A11.

D  Osoba používající pevný vnitřní ovladač se musí vždy držet mimo nebezpečnou zónu mezi plošinou 
a zadní částí karoserie vozidla.

D  Osoba používající dálkové vedení se musí za všech okolností držet mimo nebezpečnou mezi plošinou 
a zadním rámem karoserie vozidla a nebezpečnou zónu mezi plošinou a povrchem terénu.

Nahoru: 

Dolu:

rukojeť



7.6 Automatické přiklápění k zemi

D  Všechny zvedací plošiny fi rmy Dhollandia s kónickými plošinami jsou vybaveny automaticky  
nastavitelným naklápěním plošiny na úroveň terénu.

D  Automatické naklápění k terénu znamená:
 Při spouštění plošiny se okraj plošiny automaticky sklopí směrem k zemi, když se plošina dotkne 

země a když jsou zároveň stisknuta tlačítka pro ’spouštění’. Když je plošina zvedána opět nahoru, 
plošina se nejprve vrátí do nastavené vodorovné polohy a pak bude vyzvednuta v této vodorovné 
poloze na úroveň podlahy vozidla.

D  Uložené naklápění či naklápění s uložením do paměti znamená, že:
 Naklopení plošiny (podle potřeby mírně směrem nahoru nebo dolu) nastavené obsluhou v okamžiku 

otevření plošiny je automaticky upraveno pro nový pohyb nahoru po naklopení k zemi a je takto 
“uloženo” či zaznamenáno do “paměti”.

7.7 Úkony při ukončení používání zvedací plošiny

D  U běžných zvedacích plošin musí být plošina předtím, než bude uzavřena, zvednuta ve vodorovné 
poloze k nakládací podlaze vozidla.

D  U zasouvacích plošin musejí být obě části plošiny složeny dohromady a celá plošina pak musí být 
vyzvednuta a uložena ke spodní straně podvozku nebo pryžovému dorazu, který je k tomuto účelu 
instalován.

D  U skládacích plošin musejí být obě části plošiny složeny k sobě a celá plošina pak musí být 
vyzvednuta ke spodní části speciální podlahové desky nebo k zarážkám, které jsou k tomuto účely 
instalovány.

D  Mechanické nebo hydraulické podpěry (pokud jsou instalovány) nastavte do přepravní polohy.
D  Spínač baterie přepněte do polohy vypnuto vyjmutím klíče baterie a uzavřete kryt ovládací skříňky 

okamžitě po ukončení používání zařízení.
D  Plošinu mechanicky zajistěte.
D  Vypněte proudový spínač v kabině vozidla, pokud je instalován.
D  Zkontrolujte, zda svítí červené světlo v kabině, které signalizuje, že je plošina správně uzavřena.

- A20 -
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8) POKYNY K OBSLUZE

8.1 Pokyny k obsluze běžné zvedací plošiny

Otevřít:

Dolů:

Nahoru:

Zavřít:

V kombinaci s přepínačem (2) 
Zasunout Vysunout

1.

2.

Zv
ed

án
í, 

sp
uš

tě
ní

, n
ak

lá
dá

ní
 a

 v
yk

lá
dá

ní

1-  Zvolte buď venkovní ovladač nebo 
pomocný ovladač.

2- Když zvolíte venkovní ovladač 
používejte pro spuštění nebo 
zvedání plošiny zobrazenou 
kombinaci pákového ovladače “J” 
a přepínače “S”. 

 Na úrovni terénu používejte 
automatické naklonění na úroveň 
terénu (viz bod 7.6.)

3- Při nakládání plošiny dodržujte
 schéma nakládání, které je
 zobrazeno v bodě 6.  

1

2

3 4

1 2

3
2

3. 1 2 3
4

Pákový ovladač + směr:

Venkovní ovladač

D Běžná zvedací plošina musí být používána následujícím způsobem. Jako odkaz na tuto příručku 
používejte stručné znázornění na bezpečnostním štítku EF0500 (tento štítek musí být při instalaci umístěn na 

viditelné místo nad ovládací skříňkou).

Přepínač + směr:D  Hlavní použité symboly:

Volba venkovního 
ovladače

Volba 
pomocného 
ovladače

Otočný spínač + směr:

O
te

vř
en

í p
lo

ši
ny

1- Nejprve se důkladně seznamte 
s touto uživatelskou příručkou.

2- Zapněte bateriový spínač.
3- Uvolněte zámek plošiny.
4- OTEVŘETE plošinu tak, aby 

bylo dosaženo požadované 
vodorovné polohy. Plošinu 
NESPOUŠTĚJTE dokud 
není dosaženo požadované 
vodorovné polohy.

Za
ví

rá
ní

 p
lo

ši
ny

1-  ZVEDNĚTE plošinu do vodorovné 
polohy až se dostane na úroveň 
nákladní podlahy a před jejím 
zavřením opět doplňte tlak.

2-  ZAVŘETE plošinu, až se dostane 
do zavřené vodorovné polohy.

3-  Zajistěte zámek plošiny.
4- Vypněte spínač baterie 

a vyjměte klíč. Zavřete kryt 
ovládací skříňky.

Poznámka: toto stručné znázornění má sloužit jako odkaz na úplnou uživatelskou příručku a jako takové musí být vždy viděno, chápáno a dodržováno 
ve spojení s touto uživatelskou příručkou. Toto stručné znázornění nijak neomezuje úplný obsah této příručky.
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Pro hliníkovou plošinu  
Zabudovaný zámek

D  Před použitím a po použití zvedací plošiny musíte uvolnit, respektive zajistit, standardní zámek 
plošiny:

8.2 Pokyny k obsluze jednou složené zasouvací zvedací plošiny

D  Zasouvací zvedací plošina musí být používána následujícím způsobem. Jako odkaz na tuto příručku 
používejte stručné znázornění na bezpečnostním štítku EF0501 (tento štítek musí být při instalaci umístěn na viditelné 

místo nad ovládací skříňkou).

Pro ocelovou plošinu

zajištěno uvolněno

D  Pokud z nějakého důvodu nebyl zámek plošiny instalován výrobcem, důrazně doporučujeme, aby 
byl použit alternativní pojistný mechanismus při montáži nebo použití zvedací plošiny (řetěz, zajiš-
ťovací kolíky, hákový zámek, ...).

1.

2.

1

3 4

2

5 6

Zv
ed

án
í, 

sp
ou

šť
en

í, 
na

klá
dá

ní
 a

 v
yk

lá
dá

ní

1 2

3 2

O
te

vř
en

í p
lo

ši
ny

1-  Nejprve se důkladně seznamte s touto uživatelskou příručkou.
2- Zapněte bateriový spínač.
3- Uvolněte zámek plošiny.

4- Plošinu spusťte o cca 30 cm (kromě plošiny, která je složena mezi 
dvěma plochami – viz další strana).

5- Pomocí otočného spínače “R” vysouvejte plošinu až po zarážky, 
které vymezují pracovní pozici zvedací plošiny.

6-  Rozložte části plošiny.

1-  Zvolte buď venkovní ovladač nebo pomocný ovladač.
2- Když zvolíte venkovní ovladač používejte pro spuštění nebo 

zvedání plošiny zobrazenou kombinaci pákového ovladače “J” 
a přepínače “S”.

 Na úrovni terénu používejte automatické naklonění na úroveň 
terénu (viz bod 7.6.).

3- Při nakládání plošiny dodržujte schéma nakládání, které je 
zobrazeno v bodě 6.

zajištěno uvolněno
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D  Před použitím a po použití zvedací plošiny musíte uvolnit, respektive zajistit, standardní zámek 
plošiny: 

D  Při alternativním řešení  těchto standardních 
zámků může být plošina zasunuta do dvou 
drah, které se nacházejí po stranách karoserie 
vozidla.

D  Pokud z nějakého důvodu nebyl zámek plošiny 
instalován výrobcem, důrazně doporučujeme, 
aby byl použit alternativní pojistný mechanismus 
při montáži nebo použití zvedací plošiny (řetěz, 
zajišťovací kolíky, hákový zámek, ...).

nebo zámek 
s háčkem

3.

Za
ví

rá
ní

 p
lo

ši
ny

1.

O
te

vř
en

í p
lo

ši
ny

Zá
m

ek
 s

 la
ne

m
 a

 k
ar

ab
in

ou

1- Spusťte plošinu tak, aby visela těsně nad úrovní terénu a uzavřete 
čelo plošiny.

2-  Pomocí otočného spínače “R” zasuňte plošinu až po zarážky, které 
vymezují pozici pro přepravu.

3-  Zvedněte plošinu až k pryžovému nárazníku a zajistěte.
4-  Zajistěte zámek plošiny
5-  Vypněte spínač baterie a vyjměte klíč. Zavřete kryt ovládací 

skříňky.

Poznámka: toto stručné znázornění má sloužit jako odkaz na úplnou uživatelskou příručku a jako takové musí být vždy viděno, chápáno a dodržováno 
ve spojení s touto uživatelskou příručkou. Toto stručné znázornění nijak neomezuje úplný obsah této příručky.

8.3 Pokyny k obsluze dvakrát složené zasouvací zvedací plošiny DH-SO, SMO

D Dvakrát složená zasouvací zvedací plošina musí být používána následujícím způsobem. Jako odkaz 
na tuto příručku používejte stručné znázornění na bezpečnostním štítku EF0509 (tento štítek musí být při 

instalaci umístěn na viditelné místo nad ovládací skříňkou).

1-  Nejprve se důkladně seznamte s touto uživatelskou příručkou.
2- Zapněte bateriový spínač.
3-  Spusťte plošinu o cca 30 cm

4-  Pomocí hlavního otočného spínače “R” vysouvejte plošinu až po 
zarážky, které vymezují pracovní pozici zvedací plošiny.
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5-  Spusťte plošinu těsně nad terén.
6- Rozložte dva díly plošiny do vodorovné polohy.
7- Rozložte čelo plošiny.

8-  Pomocí otočného spínače “R” zasuňte plošinu do 
PRACOVNÍ POZICE.

1-  Zvolte buď venkovní ovladač nebo pomocný ovladač.
2- Když zvolíte venkovní ovladač používejte pro spuštění nebo 

zvedání plošiny zobrazenou kombinaci pákového ovladače “J” 
a přepínače “S”. 

Na úrovni terénu používejte automatické naklonění na úroveň terénu 
(viz bod 7.6.) 

3- Při nakládání plošiny dodržujte schéma nakládání, které je  
    zobrazeno v bodě 6.

1-  Pomocí otočného spínače “R” vysuňte plošinu kompletně do 
pracovní polohy. Spusťte plošinu těsně nad terén.

2- Zavřete čelo plošiny na základní část plošiny.
3- Vytáhněte obě části plošiny do svislé polohy a použijte funkci 

zvedání, až se plošina setká se zvedacími rameny.

4- Pomocí otočného spínače “R” zcela zasuňte plošinu až po přední 
zarážky, které vymezují pozici pro přepravu.

5- Zvedněte plošinu až po pryžové dorazy.
6- Vypněte spínač baterie a vyjměte klíč. Zavřete kryt ovládací 

skříňky

Poznámka: toto stručné znázornění má sloužit jako odkaz na úplnou uživatelskou příručku a jako takové musí být vždy viděno, chápáno a dodržováno 
ve spojení s touto uživatelskou příručkou. Toto stručné znázornění nijak neomezuje úplný obsah této příručky.
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D  Před použitím a po použití zvedací plošiny musíte uvolnit, respektive zajistit, standardní zámek 
plošiny.

1.

2.
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8.4 Pokyny k obsluze skládacích zvedacích plošin DH-RM, DH-RC

D  Skládací zvedací plošina musí být používána následujícím způsobem. Jako odkaz na tuto příručku 
používejte stručné znázornění na bezpečnostním štítku EF0502 (tento štítek musí být při instalaci 
umístěn na viditelné místo nad ovládací skříňkou).

1-  Nejprve se důkladně seznamte s touto uživatelskou příručkou.
2- Zapněte bateriový spínač.
3- Uvolněte zámek plošiny.
4- Spusťte plošinu těsně nad terén. Složená plošina se zatím zvedne do 

takřka svislé polohy, aby bylo umožněno její manuální rozložení.

5- Rozložte dvakrát složenou plošinu do vodorovné 
polohy.

6-  Rozložte čelo plošiny.

1-  Zvolte buď venkovní ovladač nebo pomocný ovladač.
2- Když zvolíte venkovní ovladač, používejte pro spuštění nebo zvedání 

plošiny zobrazenou kombinaci pákového ovladače “J” 
    a přepínače “S”. 
 

 Na úrovni terénu používejte  automatické naklonění na sklon 
terénu (viz bod 7.6.)

3- Při nakládání plošiny dodržujte schéma nakládání, které je 
zobrazeno v bodě 6.

1-  Nastavte plošinu tak, aby byla  těsně nad úrovní terénu a uzavřete 
čelo plošiny.

2-  Složte dvě části na opěrné válečky.
3-  Zvedněte plošinu ke spodní části karoserie nebo podlahy vozidla.

4- Zajistěte zámek plošiny.
5- Vypněte spínač baterie a vyjměte klíč. Zavřete kryt 

ovládací skříňky.

Poznámka: toto stručné znázornění má sloužit jako odkaz na úplnou uživatelskou příručku a jako takové musí být vždy viděno, chápáno a dodržováno 
ve spojení s touto uživatelskou příručkou. Toto stručné znázornění nijak neomezuje úplný obsah této příručky.
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8.5 Pokyny k obsluze speciální skládací zvedací plošiny DH-REK

D  Boční skládací plošina DH-REK musí být používána  následujícím způsobem:

Zvednout  do  přepravní polohy Zpustit  zvedací plošinu dolu na opěrný váleček

Vysunout uzavírací válec stisknutím 
tlačítka ZAVŘÍT

Vysunout  po zarážku

Spusťte plošinu, až dosedne na terén Rozložte ručně plošinu a stiskněte 
tlačítko OTEVŘÍT, aby se plošina dostala 
do vodorovné polohy

Plošina je nyní připravena k použití

D  Před použitím a po  použití zvedací plošiny musíte uvolnit, respektive zajistit, standardní  zámek 
plošiny, a to následujícím způsobem: (rozsáhlejší popis zámku naleznete v bodě 8.2) 

D  Aby se samotná  platforma zvedací plošiny  vrátila zpět do přepravní polohy,  postupujte podle 
těchto pokynů   v opačném sledu.



+

+

8.6 Nastavení sklonu skládaných plošin

D  Větší část zvedacích plošin (skládací plošiny i zasouvací plošiny) jsou  vybaveny 2 naklápěcími 
válci, takže úhel, který plošina zaujímá vůči terénu  je možno nastavit následujícím způsobem:

D  Určité typy zasouvacích zvedacích plošin (typ DH-RK, typ DH-SMO, atd.) a skládacích zvedacích 
plošin

Naklopení dolů:

Naklopení nahoru:

(typy DH-RM a DH-RC) jsou často používány v konfi guraci, kdy uzavírací válce jsou nahrazeny 
pevnými stabilizačními tyčemi, a to s tím důsledkem, že tyto nakládací plošiny mají automatické 
naklápění vůči terénu, ale úhel naklopení plošiny nemůže být obsluhou upraven (tento pevný a stálý 
úhel u těchto typů plošin je možno změnit nastavením šroubů kvalifi kovanými techniky zvedacích plošin).

8.7 Použití stabilizačních podpěr

Existují dva typy stabilizačních podpěr: mechanické a hydraulické.

D Mechanické podpěry jsou vysunovány obsluhou ručně. Tyto podpěry mohou být použity pouze 
u lehčích vozidel a jejich použití je omezené (vozidla s pneumatickými pružinami). Tyto podpěry 
mohou nést maximálně 3 tuny.

D Hydraulické podpěry jsou ideální pro použití u větších vozidel,  jejichž podvozek musí být podepřen 
kvůli   jeho dlouhé přečnívající konstrukci a velké nosnosti zvedací plošiny. Tyto hydraulické podpěry 
jsou elektrohydraulicky ovládány z ovládací skříňky (viz bod 7.2 na straně A18).

Při použití podpěr musí obsluha zajistit:
D aby tyto podpěry byly umístěny na rovný a stabilní povrch terénu,
D aby tyto podpěry byly používány ve všech případech,
D aby tyto podpěry byly po použití zvedací plošiny zcela zataženy předtím, než je vozidlo uvedeno 

do pohybu,
D aby tyto podpěry nebyly nikdy používány ke zvedání vozidla, ale pouze k jeho stabilizaci,
D aby v případě potřeby byly tyto hydraulické podpěr při naklání vozidla nastavovány tak, aby se        

přizpůsobovaly změnám v zavěšení vozidla,
D aby při použití mechanických podpěr dbala vysoké opatrnosti při otevírání mechanického zámku; 

podpěry mohou být kvůli zatížení vozidla pod velkým tlakem.

8.8 Použití pružinových paletových zarážek

D Pokud bude nakládací plošina používána pro nakládání / vykládání pohyblivých břemen (kontejnerů 
na kolečkách, atd.), je použití systému paletových zarážek povinné.

D Podle předpokládaných rozměrů nákladu, předpokládané hmotnosti nákladu a předpokládaného 
těžiště nákladu, mohu být plošiny Dhollandia vybaveny buď standardními paletovými zarážkami 
na čele plošiny nebo paletovými zarážkami umístěnými podle přání zákazníka na pracovní ploše 
plošiny.

D Standardní provedení počítá s 2 pružinovými zarážkami rovnoměrně umístěnými po celé šířce 
plošiny, instalovanými na čele plošiny, se samostatným ovládáním obou zarážek.
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D Zobrazení standardních paletových zarážek (používaných do roku 2001 včetně):
 Tento typ zarážek má dvě pevné polohy: otevřeno (směrem nahoru) a zavřeno (zatlačeno dolu).

 Otevřít = šlápněte na páčku paletové zarážky nohou.

 

 Zavřít = podle daného směru :

 - Když sestupujete z plošiny: 
  zatlačte zarážku nohou.
 - Při navážení nákladu na plošinu: 
  paletová zarážka se zavře automaticky 
  a zůstane zaklapnutá.

Poloha Způsob ovládání    

Ovládací páčka je v neutrální poloze. Paletová zarážka je buď 
uzavřena (zasunuta do plošiny) nebo otevřena (ve vertikální 
poloze.

Posunutím ovládací páčky do strany vyskočí zarážka opět do 
vertikální polohy.
Když zatlačíte zarážku zpět do plošiny nebo když přes zarážku 
přejedete paletou nebo vozíkem, zarážka se automaticky zajistí 
(automatické zablokování).

Posunutím ovládací páčky do strany a zpět zarážka také znovu 
vyskočí do vertikální polohy, ale zároveň je také zrušeno auto-
matické zablokování.
Když zatlačíte zarážku zpět do plošiny nebo když přes zarážku 
přejedete paletou nebo vozíkem, zarážka se automaticky vrátí 
zpět do vertikální polohy (automatický návrat do otevřené či 
vertikální polohy).
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D Zobrazení paletových zarážek s 3 polohovou   
páčkou (standardně používaných od roku 2002):

 
Paletové zarážky tohoto typu mají široké možnosti použití:
- mohou být použity stejným způsobem jako paletové zarážky 
popsané výše a zůstat uzavřeny, když jsou sešlápnuty nohou 
nebo když se na ně najede vozíkem nebo paletovým vozíkem 
(automatické zavření);

- nebo mohou být nastaveny tak, že zarážka po zatlačení 
nohou nebo přejíždějícím nákladem pokaždé vždy znovu 
automaticky vyskočí (automatický návrat do otevřené či 
vertikální polohy). 



9) DOPLŇKOVÉ PRVKY ZVEDACÍCH PLOŠIN DHOLLANDIA

Podle použití zvedacích plošin je možno doobjednat tyto prvky:
D  ochrana proti vyjetí / zarážky
D  čtyřtlačítkové nášlapné ovládání
D  mechanické nebo hydraulické opěry
D  výstražné vlaječky pro označení plošiny nebo elektrická přerušovaná signalizační světla
D  samostatné baterie a dobíjecí systém
D  spodní nárazník pro zvedací plošiny vyhovující směrnicím CE
D  nakládací rampa pro boční nakládání / vykládání
D  izolované plošiny (pro izolované nákladní prostory bez zadních dveří) 
D  pomocná pružina pro ruční rozkládání čela nakládacích plošin
D  postranní zábradlí plošiny
D  ...
Tento seznam není vyčerpávající. Pokud chcete získat kompletní přehled nabízeních prvků, obraťte 
se na svého výrobce karoserie nebo zástupce společnosti DHOLLANDIA.

10) ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

10.1 Záruční lhůta
D  Záruční lhůta na zvedací plošiny společnosti Dhollandia je 12 měsíců ode dne vystavení faktury na 

plošinu pro výrobce karoserie / montážní fi rmu.

10.2 Podmínky
D  Záruka je poskytována pouze na zvedací plošiny v provedení, ve kterém byly dodány výrobci 

karoserie nebo fi rmě instalující dané zařízení.
D  Základní podmínkou pro uznání nároků vyplývajících ze záruky je obvyklý způsob použití a správná 

údržba prováděná v souladu s pokyny k použití a údržbě výrobků společnosti Dhollandia.
D  Dalšími podmínkami pro uznání nároků vyplývajících ze záruky je:
 -  správná montáž ve shodě s pokyny společnosti Dhollandia a předpisy pro výrobce karoserie dané 

výrobcem vozidla,
 -  zkouška při uvedení do provozu s pozitivním výsledkem,
 -  potvrzení o montáži řádně vyplněné výrobcem karoserie / fi rmou provádějící montáž zvedací 

plošiny,
 -  řádně vypracované pravidelné kontrolní zprávy, zprávy o mimořádných kontrolách a zprávy 

o opravách (viz část C této uživatelské příručky).
 Veškerá práva vyplývající z těchto záručních podmínek zaniknou, pokud nebudou výše uvedené 

zprávy správně vyplněny, datovány, podepsány a opatřeny razítkem pracovníkem s kvalifi kací pro 
zvedací plošiny.

D  Všechny nároky vyplývající ze záruky musejí být doplněny kopií prohlášení o montáži a kopií faktury 
za poslední provedenou údržbu nebo opravu zvedací plošiny, která bude předložena spolu s kopií 
zprávy o příslušné opravě. Aby byl reklamační nárok úplný, musí být vedle těchto dokumentů 
předložena i vadná součástka.

D  Konečné rozhodnutí o tom, zda se na danou součást vztahuje či nevztahuje záruka, náleží výhradně 
výrobci zvedací plošiny

D  Údržba a opravy zvedací plošiny musejí být prováděny pouze s použitím originálních náhradních 
dílů společnosti Dhollandia.

D  Záruka je omezena pouze na bezplatnou výměnu vadných součástí.

10.3 Na co se nevztahuje záruka:
D  Pracovní doba, cestovné, případné logistické náklady na dopravu do dílny a z dílny, jiné související 

náklady, jako je například pronájem (výměna vozidla), náklady vzniklé v důsledku imobility, následné 
škody, ztracené obchodní příležitosti,...

D  Pryžové a syntetické součásti, hydraulické tlakové hadice.
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D  Potíže se zvedací plošinou způsobené použitím znečistěného oleje nebo použitím oleje s nevhod-
nými vlastnostmi.  

D  Nastavení hydraulických válců po prvním období používání a kontrola montážních šroubů.
D  Závady elektrických zástrček přívodu elektrického proudu a závady nebo nedostatky baterií.
D  Elektrické závady (u elektromotoru, startovacího relé, spínačů) vzniklé v důsledku použití zdroje 

elektrického proudu s nedostatečnou kapacitou. Na elektrické součásti tohoto druhu se vztahuje 
záruka pouze v případě, že součástí elektrického obvodu je napěťová ochrana baterie, která přeruší 
elektrický obvod v okamžiku, kdy je naměřeno ve 12V systému napětí nižší než 10V, nebo když je 
ve 24V systému naměřeno napětí nižší než 20V.

D  Nedostatky nebo závady způsobené porušením montážních předpisů, nebo pokud byla provedena 
úprava konstrukce zvedací plošiny nebo některé její součásti bez předchozího písemného souhlasu 
technického oddělení.

D  Závady způsobené nedovoleným nebo nevhodným použitím zvedací plošiny, nedodržením přísných 
podmínek pro použití a údržbu zvedací plošiny (přetížení, nedbalost, nedostatečná nebo opožděná 
údržba, atd.)

D  Závady způsobené nárazem nebo jiným druhem nehody.
D  Řešení záruky nemůže být v žádném případě důvodem k jakýmkoliv nárokům na úhradu škody.

11) OBJEDNÁVKA NÁHRADNÍCH DÍLŮ

D Aby mohly být náhradní díly rychle a správně odeslány, musíme mít k dispozici následující údaje:
 -  typ a výrobní číslo zvedací plošiny,
 -  rok výroby zvedací plošiny,
 -  objednací kód náhradního dílu (je uveden v seznamu náhradních dílů),
 -  požadované množství dílů, 
 -  vaše administrativní údaje: název fi rmy, adresa, číslo objednávky, adresa pro dodávku (pokud je 

jiná), způsob dopravy nebo vyzvednutí zboží, požadovaný termín dodávky).
D Tyto údaje naleznete na identifi kačním štítku uvnitř ovládací skříňky vaší zvedací plošiny nebo 

v prohlášení o shodě přiloženém k této příručce.
D U zvedacích plošin vyrobených do roku 1999 může být výrobní číslo zjištěno přímo na plošině, 

zvedacích ramenech nebo zvedacím nosníku, a to vždy na pravé straně vozidla (po směru jízdy). 
U zvedacích plošin vyrobených v roce 2000 a později je výrobní číslo možno nalézt na identifi kačním 
štítku v zadní části plošiny a na boku hydraulické pohonné jednotky.

12) BRITSKÉ NORMY PUWER A LOLER

Bezpečnostní směrnice CE pro strojní zařízení se týkají zejména výrobců různých druhů strojů, 
včetně zvedacích plošin, a jejich účelem je zajistit, aby tyto stroje byly konstruovány a vyráběny jako 
bezpečné.

Vláda Velké Británie k těmto směrnicím CE připojila zákonné normy zvané PUWER (The Provision and 
Use of Work Equipment Regulations 1998) a LOLER (The Lifting Operations and Lifting Equipment 
Regulations 1998), které jsou určeny pro uživatele tohoto strojního zařízení.

Na základě této legislativy je stanoven požadavek, aby zaměstnavatelé zajistili bezpečnou obsluhu 
zvedacích plošin, aby bylo provedeno zhodnocení rizika jejich používání, aby byl stanoven formální plán 
údržby, aby uživatelé zvedací plošiny i pracovníci provádějící údržbu byli proškolení a měli k dispozici 
příslušné pokyny v písemné podobě, aby používaní zvedací plošiny bylo bezpečné, aby postup zvedání 
byl plánován a kontrolován, aby byla pověřena “odpovědná osoba”, aby tato “kompetentní osoba” 
stanovila důkladný postup kontroly, a aby byly oznamovány a odstraňovány veškeré závady.

Normy PUWER a LOLER jsou součástí trestního práva Velké Británie a nedodržení jejich ustanovení 
může vést k fi nančnímu postihu nebo odnětí svobody.

Více informací je uvedeno v kapitole C.
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1) BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY PRO OPRAVU A ÚDRŽBU

Níže uvedené opravy a údržbu smí provádět jen technici, kteří znají obsah tohoto návodu a rozumí mu, 
mají solidní technické znalosti získané školením a praxí, absolvovali technické školení fi rmy DHOLLANDIA 
nebo jejích ofi ciálních prodejců a mají na své jméno vydaný školící certifi kát. Technik, který provádí 
práci, musí dodržovat obecné bezpečnostní předpisy pro používání zvedací plošiny (viz bod 5. kapitoly 
A) a musí také dodržovat níže uvedené pokyny k opravám a údržbě zvedací plošiny.

1.1  Obecné bezpečnostní pokyny pro opravy a údržbu

D Před otevřením mechanického zámku zvedací plošiny zkontrolujte, zda tlak v hydraulické  soustavě 
roste a zda nedochází k velkým únikům oleje. 

D Myslete na to, že může docházet k únikům oleje - viditelným nebo neviditelným - u hydraulické 
hadice, těsnění válce,  ventilu nebo hydraulické  spojky, takže hydraulická soustava zůstane bez 
tlaku a při uvolnění mechanického zámku plošina spadne dolů. 

D Myslete na to, že plošina mohla být zavřena pomocí jiného zařízení (jeřáb, vysokozdvižný vozík 
atd.) a válce nemusí být plné oleje, takže při uvolnění mechanického zámku plošina spadne dolů. 

D Nevstupujte pod plošinu a do dosahu plošiny. Pokud při opravě nebo údržbě musíte vstoupit do 
ohroženého prostoru, zajistěte plošinu portálovým jeřábem, vysokozdvižným vozíkem, nebo podobným 
zajišťovacím prvkem (např. nechte ji opřít o zem). 

D Nestůjte ani neseďte mezi plošinou a zadní stranou vozu. 
D Pokud potřebujete pracovat v ohroženém prostoru nebo v okolí pohyblivých dílů plošiny, vždy vypněte 

napájení a vyjměte klíček ze spínací skříňky baterie, aby nedošlo k nebezpečnému, neoprávněnému 
nebo nesprávnému použití plošiny, např. třetí osobou. 

D Při demontáži a zpětné montáži kloubových čepů postupujte velmi opatrně. Plošinu vždy namontujte 
zpět do polohy, ve které byla před demontáží. 

D Je zakázáno narovnávat, svařovat dohromady, prodlužovat nebo zkracovat body zavěšení, zvedací 
ramena, zvedací nosníky nebo plošiny. V případě poruchy je nutno tyto nosné díly nahradit originálními 
náhradními díly.

1.2  Hydraulické součásti

Hydraulická zvedací plošina je zvedací zařízení, které je zvedáno hydraulickým tlakem ve válcích a to 
jak při jízdě, tak při používání. Hydraulické součásti, jako jsou olejové ventily, hadice a trubky atd. by 
proto nikdy neměly být demontovány bez toho, že plošinu nejprve znehybníte a zajistíte proti sjetí do 
dolní polohy. Pokud je to možné, při práci na plošině by měla být plošina opřená o zem.

D Demontáž válců:
Zaprvé se musíte postarat o zajištění plošiny proti náhodnému pádu zavěšením na řetězový nebo 
portálový zvedák, zajištěním plošiny, podepřením nebo opřením o zem. Zadruhé vypusťte tlak oleje 
současným stiskem tlačítek Dolů na dobu přibl. 20 sekund. Otočné čepy můžete uvolnit a demontovat 
až po vypuštění tlaku oleje.

Myslete na to, že některé sklápěcí válce (typ SKSV) mají uvnitř silné pružiny a jiné sklápěcí válce (typ 
EDS) je mají zvenčí. Tyto pružiny udržují otočné čepy pod stálým tlakem. Otočné čepy u plošin s těmito 
válci můžete vyjímat až po otevření plošiny do úhlu 45°. Během popisovaných operací musí být plošina 
zajištěna řetězy nebo jiným zvedacím zařízením.

Při revizi zavíracích válců (typ SKSV) počítejte s tím, že uvnitř jsou velmi silné pružiny, které tlačí na 
hlavu válce, což může při jejím uvolnění od válce vést k jejímu vystřelení. Před rozebráním takového 
válce musíte nejprve nouzovým ovládáním otevřít přetlakový ventil a vytáhnout pístnici co nejdále.

Během demontáže válce podepřete, aby při demontáži otočných čepů nespadly na zem.
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D Zpětná montáž válců:
Od okamžiku, kdy je jedna strana hydraulického válce upevněna na příslušný závěs příslušným čepem 
je nejsnazší cestou, jak dále postupovat, připojení hydraulických trubek, aby bylo možno válec hydrau-
licky vysunout na potřebnou délku. Myslete na to, že po revizi budou válce plné vzduchu a budou se 
vysouvat s rázy. Nikdy nepoužívejte ruku nebo prst ke kontrole, zda je oko válce přesně proti otvorům 
pro otočné čepy na plošině nebo na nosníku, kam se chystáte vložit otočný čep.

Válce můžete natlakovat pomocí ovládacích prvků na ovládacím panelu vždy až poté, co jsou otočné 
čepy na místě a zajištěny. Mechanický zámek plošiny lze uvolnit až po kontrole, zda hydraulická soustava 
vytváří dostatečný přetlak a zda nedochází k úniku oleje.

Při demontáži a montáži hydraulických ventilů je nutno dodržovat stejné bezpečnostní pokyny jako 
u válců. I zde musí být plošina dostatečně podepřena, zajištěna proti pohybu nebo zavěšena na portálový 
jeřáb, aby při náhlé ztrátě tlaku v hydraulické soustavě nespadla.

1.3   Elektrické součásti
Před demontáži a zpětnou montáží elektrických součástí zkontrolujte, že jsou příslušné součásti zcela 
bez napětí. K tomu stačí vypnout odpojovač baterie ve vnější ovládací skříni zvedací plošiny (nebo 
v kabině vozu), pokud potřebujete pracovat v agregátu nebo v ovládací skříni. Při opravě odpojovače 
baterie nebo hlavního kabelu mezi baterií vozu a ovládací skříní zvedací plošiny vypněte odpojovač 
přímo na baterii (pokud je k dispozici) nebo odpojte pólový vývod baterie.

2) ÚDRŽBA

2.1 Úvodní poznámka

Pravidelná údržba je nutná nejen z důvodu prodloužení životnosti zvedací plošiny a jejích součástí, ale 
zároveň je nezbytnou podmínkou zajištění bezpečnosti obsluhy a provozní spolehlivosti zvedací plošiny. 
Intervaly údržby závisí na intenzitě využívání zvedací plošiny. V řadě případů lze údržbu plošiny spojit 
s údržbou vozu.

Zvedací plošiny musí fungovat hladce a tiše. Během zvedání a spouštění musí být slyšet pouze zdroj 
hydraulického tlaku. Každý jiný podivný zvuk (vrzání nebo skřípání) je nutno důkladně prozkoumat, aby 
nedošlo k vážnému poškození plošiny nebo ohrožení obsluhy.

Jako vodítko při údržbě využijte kontrolní seznamy v bodu 5. kapitoly C.

2.2 Týdenní kontrola

D Zkontrolujte, zda jsou v pořádku, funkční a čitelné všechny identifi kační štítky, bezpečnostní nálepky 
a další bezpečnostní prvky (označení těžiště plošiny, návod k obsluze, piktogramy na nožním 
ovládání atd.).

D Zkontrolujte, zda se ovládací spínače na vnějším ovládacím panelu (joystick, kolébkové přepínače 
a tlačítka) automaticky vracejí do neutrální polohy (princip „ovládání jen pokud stále tlačíte“).

D Zkontrolujte, zda se ovládací spínače na pomocné ovládací skříňce automaticky vracejí do neutrální 
polohy a zda jsou ochranné gumičky všech tlačítek nepoškozené.

D Zkontrolujte, zda nechybí či nejsou poškozeny kryty ovládací skříňky a zdroje hydraulického 
tlaku.

Doporučujeme každý týden zdvihací plošinu čistit vodou. Použijte neutrální mycí prostředek, v žádném 
případě nepoužívejte silně kyselé nebo zásadité prostředky. Po dobu 6 měsíců od lakování  nepoužívejte 
k mytí zdvihací plošiny tlakovou myčku

D Po mytí tlakovou myčkou namažte všechny kloubové spoje mazacím tukem a až pak můžete 
zdvihací plošinu znovu používat.
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2.3  Čtvrtletní údržba

D Zdvihací plošinu důkladně očistěte, aby byly všechny maznice, svary, šrouby, hydraulické 
trubky a  spojky čisté a bylo je možno pohledem zkontrolovat. Použijte neutrální mycí prostředek, 
nepoužívejte silně kyselé nebo zásadité prostředky.

D Proveďte týdenní kontrolu s údržbou dle bodu 2.3.
D Všechny maznice / otočné čepy důkladně promažte dle Mazacího plánu, bod 3.
D Několikrát vyzkoušejte všechny pohyby plošiny a to pomocí vnějšího ovládání i pomocní ovládací 

skříňky (pokud je namontována). Všechny pohyby musí být hladké a plynulé, bez rázů. Kromě zvuku 
motoru zdroje hydraulického tlaku nesmí být slyšet žádné skřípání, vrzání ani jiné podivné zvuky.

D Zkontrolujte obecný stav kloubových spojů, plošiny a nosníku i montážních desek (nebo kluzných 
lyžin v případě zasouvacích plošin).

D Zkontrolujte, zda jsou dobře zajištěny všechny kloubové spoje a šrouby, které drží zvedací plošinu 
na podvozku / karosérii vozu. Dle potřeby zajištění opravte.

D Zkontrolujte hladinu oleje a pokud je příliš nízká, doplňte olej.

Typ oleje: ISO 15 nebo 22 s viskozitním indexem nejméně 150 bodů.

Úroveň plnění: při kontrole hladiny oleje musí být zvedací plošina opřena o zem. Zasouvací plošiny 
je nutno položit na zem v zatažené poloze. V této poloze musí olej sahat po značku maximální 
hladiny (přibližně 5 cm od horního okraje nádrže).

Normální kapacita nádrže je 6 litrů u zdrojů hydraulického tlaku 2000 W a 10 litrů u zdrojů hydraulického 
tlaku 3000 W.

D Pokud je nutno doplnit olej, najděte příčinu úniku oleje a odstraňte ji. Během provozu zvedací ploši-
ny  nemá být spotřebováván žádný olej. Olej se proto může ztrácet jen vnějším (a tedy viditelným) 
únikem.

D Zkontrolujte všechna elektrická vedení, zda nejsou poškozena, zmáčknuta, odírána nebo zoxidována. 
Zkontrolujte, zda jsou všechny vodiče pevně připojeny k příslušným kontaktům/ svorkovnicím. 
Poškozené gumové ochranné kryty tlačítek vyměňte.

D Zkontrolujte obecný stav elektrických pojistek (hlavní pojistka u baterie a pojistka 15 A v ovládací 
skříni).

D Zkontrolujte hydraulické hadice, zda nemají poškozen gumový povrch a vyměnte je v případně 
poškození způsobené zmáčknutím, odřením nebo jinou příčinou.

D Zkontrolujte, zda jsou plastové válečky plošiny v dobrém stavu. Pokud jsou vážně opotřebeny 
nebo poškozeny, je nutná výměna. Ocelové nebo hliníkové kloubové spoje plošiny se nikdy nesmí 
dotknout země (aby nedošlo k opotřebení/obroušení vlečením po zemi).

D Poškozené gumové manžety hydraulických válců vyměňte.
D Zkontrolujte stav baterie (celkový stav, napětí při zátěži odběrem plošiny) a pólové vývody baterie. 

Pokud jsou pólové vývody zoxidované nebo spálené, očistěte je a namažte vazelínou. Elektrolyt 
v baterii musí mít měrnou hmotnost nejméně 1,23. Přitom pozor: vybité baterie mohou při používání 
vážně poškodit elektromotor, spínač baterie nebo startovací relé!
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2.4  Roční údržba a kontrola

Roční údržbu je nejlepší provést na podzim, aby se při výměně oleje odstranila zkondenzovaná voda 
v oleji. Tím se předejde hrozícímu zamrzání hydraulické soustavy v zimě.

D Proveďte stejné kroky údržby, jaké byly popsány při čtvrtletní údržbě.
D Vyměňte olej a vyčistěte olejový fi ltr. Je nutno vyměnit co nejvíce oleje, proto doporučujeme 

zvednout zadní část vozu (v dílně - na podstavcích) nebo ji zvýšit jinak (zvedákem nebo najetím 
na rampu), takže lze plošinu spustit pod běžnou nejnižší výšku (když je na zemi) a tím maximálně 
stlačit hydraulické válce.

D Po výměně oleje hydraulickou soustavu odvzdušněte. Odvzdušnění se provede spuštěním plošiny 
do nejnižší polohy a pak stiskem tlačítek Dolů na nejméně 20 sekund.

D Důkladně očistěte veškeré elektrické kabely připojené k bateriím, ovládací skříňku a zdroj tlaku. 
Zkontrolujte také ochranné uzemnění.

D Zkontrolujte všechny elektrické kabely, zda nemají poškozenou izolaci a zda nejsou zoxidováné 
konektory.

D Očistěte agregát.
D Proveďte zátěžový test, změřte tlak a dle potřeby jej upravte.
D Zkontrolujte toleranci nebo možnou vůli závěsných čepů a ložisek při přejíždění po plošině.
D U zasouvacích plošin zkontrolujte, zda nejsou kluzné lyžiny nebo kluzná ložiska poškozena. Kluzné 

lyžiny mažte podle pokynů v bodu 3 (Mazání).
D Vyplňte „Zprávu o údržbě a opravě“, jejíž vzor najdete v kapitole C. Zajistěte, aby pravidelné kontroly 

prováděl odborník a požádejte ho, aby výsledky testů zapsal do „Zprávy o kontrole“, jejíž vzor 
najdete v kapitole C.

2.5  Kontrola upevnění šroubů

Jedinou možností, jak správně zkontrolovat zajištění šroubů, je použít momentový klíč. Při kontrole 
šroubů různých průměrů závitu můžete využít níže uvedené kontrolní hodnoty:
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M6

M8

M10

M12

M14

M16

Výplň Pevnostní kategorie - hrubý závit
8.8 - 10.9

Maximální utahovací moment šroubu v Nm

20 Nm

30 Nm

60 Nm

80 Nm

120 Nm

145 Nm



12

= 12 x 

3) MAZACÍ PLÁN

3.1  Obecné poznámky

Všechny zvedací plošiny vyrobené od roku 2000 využívají nízkoúdržbová ložiska. Mazání stačí provést 
jednou ročně, při zimní údržbě, to ovšem platí při běžném používání zvedací plošiny v jednosměnném 
provozu. Pokud je zvedací plošina využívána častěji, je nutno intervaly mazání zkrátit a přizpůsobit je 
intenzitě používání a konkrétnímu způsobu používání plošiny i okolním podmínkám.

D Maznice se nacházejí na koncích čepů všech kloubových spojů všech válců a všech zvedacích ramen, 
nebo jsou na příslušných součástech umístěny centrálně (viz níže uvedené mazací plány).

D Nejprve zvedací plošinu důkladně očistěte, aby se do maznic nedostaly nečistoty. Použijte neutrální 
mycí prostředek, nepoužívejte silně kyselé nebo zásadité prostředky.

D Veškeré kloubové spoje musí být chráněny vrstvou mazacího tuku, aby se dovnitř nedostával písek, 
sůl atd.

D Plošinu před mazáním spusťte na zem, aby kloubové spoje nebyly v tlaku ani tahu, což zlepšuje 
průchodnost čepů a ložisek pro nově přidávaný mazací tuk.

D Zkontrolujte, zda všechny maznice účinně rozvádějí mazací tuk na vnější kroužky ložisek, poškozené 
maznice vždy vyměňte.

D Pokud je instalován automatický centrální mazací systém, zkontrolujte, zda jsou všechny kanálky 
a koncovky v pořádku a zda dostatečně mažou.

D U zasouvacích plošin s hranatými kluznými lyžinami a s tefl onovými bloky na kluzných deskách 
doporučujeme po celé délce mazat vnitřní část kluzných trubek a to podle četnosti používání (při 
normální četnosti používání nejméně 4krát ročně). Před mazáním trubky důkladně omyjte tlakovou 
myčkou. Kluzné systémy založené jen na válečcích (od roku 2005) nevyžadují mazání.

D Vždy použijte mazací tuk bez obsahu kyselin (např. mazací tuk LM).
D Zkontrolujte, zda hladce funguje zámek plošiny (a zajišťovací kolíky pod zvedacími rameny, pokud 

jsou k dispozici) a namažte jej (nebo je).

3.2  Mazací plány nejběžnějších typů zvedacích plošin
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Type: 
DH-LSP

Celkem: 

Počet mazacích bodů 



10

14

=  14 x 

 =  10 x 

Type:
DH-LC

Type:
DH-LM
DH-SM
DH-SMR
DH-SMP
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Celkem:

Počet mazacích bodů

Celkem:

Počet mazacích bodů



=  12 x 

12

14

=  14 x 

Type:
DH-LSU
DH-SSU

Počet mazacích bodů

Celkem:

Type:
DH-SO
DH-SP
DH-SV
DH-ESP
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Celkem:

Počet  mazacích bodů



4) ANALÝZA A ODHALOVÁNÍ ZÁVAD

4.1 Poznámky

V případě zjevné závady může uživatel sám zkontrolovat řadu bodů, než se obrátí na odborníka ze 
servisní sítě DHOLLANDIA.

D Je zapnut spínač v kabině, odpojovač baterie a spínač baterie v hlavní ovládací skříňce?
D Není spálená hlavní pojistka zvedací plošiny, která je obvykle upevněna v blízkosti baterie?
D Je otevřen zámek plošiny?
D Je baterie dostatečně nabitá?
D Není spálená pojistka/pojistky v ovládací skříňce?
D Nepřehřál se elektromotor zdroje hydraulického tlaku? V tom případě zasáhne tepelná ochrana 

elektromotoru, elektromotor se vypne a automaticky se znovu zapne poté, co dostatečně vychladne 
(po přibl. 20 minutách).

Servisní technik musí dodržet tento postup:
Opravy zdvihacích plošin se příliš často provádějí výměnami různých náhradních dílů do té doby, než 
problém zmizí. Tento způsob práce není příliš efektivní a prodražuje opravy (pokud jde o cenu práce 
i cenu dílů). Kromě toho může mít jeden typ závady více různých příčin. Příklad: pokud plošinu nelze 
spustit dolů, může být příčinou to, že ovládací tlačítko nespíná obvod, nebo je přerušen vodič mezi 
tlačítkem a elektrickým přetlakovým ventilem, nebo je vadný vnitřek elektrického přetlakového ventilu, 
nebo je ohnutá pístnice některého ze zvedacích válců... Servisní technik by tedy při hledání příčiny pro-
blému měl postupovat systematicky a provádět testování a vylučování možných příčin krok za krokem. 
Během opravy je nutno plně respektovat všechny uvedené bezpečnostní pokyny.

Při logickém stanovení priorit poruch pomáhá systematické dělení do 2 hlavních kategorií:

D 4.2 Poruchy elektrických zařízení:
 4.2.a Úvod
 4.2.b Plošina se pohybuje normální rychlostí, ale je to pohyb i když jste nestiskli žádné tlačítko
 4.2.c Symptomy slabé baterie nebo poškozeného napájení
 4.2.d Po stisku příslušného tlačítka nefunguje elektromagnetický ventil
 4.2.e Naměříte napětí na elektromagnetických ventilech, které nemají být aktivovány
 4.2.f Elektromotor  nefunguje
 4.2.g Kontrola reakce ventilů při aktivaci elektromagnetických ventilů
 4.2.h Souhrnná tabulka fungování elektromagnetických ventilů

D 4.3 Poruchy hydraulických/magnetických součástí:
 4.3.a Úvod
 4.3.b Nedostatečná kapacita zvedací plošiny
 4.3.c Plošina se nedostane do výšky podlahy nákladového prostoru
 4.3.d Plošina se zvedá příliš pomalu
 4.3.e Plošina se při aktivaci funkce Dolů spouští příliš pomalu
 4.3.f Plošina se spouští trhaně
 4.3.g Plošina se spouští ve vodorovné poloze, ale je to pohyb i když jste nestiskli žádné tlačítko
 4.3.h Plošina se vyklopí, rozevře se
 4.3.i Plošina se při zvedání, po stisku tlačítka Nahoru, zavírá
 4.3.j Motor běží, ale zvedací plošina se nepohybuje
 4.3.k Zasouvací  plošina se nevysouvá a nezasouvá
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4.2 Poruchy elektrických zařízení

4.2.a Úvod:
Ovládací panel předává elektrické impulsy zdroji hydraulického tlaku a ventilům válců. Servisní technik musí v případě 
závady logickým postupem ověřit, zda jsou ovládací tlačítka a jejich kontakty napájeny a poté současně se stisky tlačítek 
kontrolovat, zda spínají (spínací tlačítka) nebo rozpínají (rozpínací tlačítka) obvod. Poté musí zkontrolovat, zda impulsy 
z tlačítek správně ovládají příslušné elektromagnetické ventily a na závěr, zda fungují přímo elektromagnetické ventily.

Jako vodítko při této analýze poslouží přiložená schémata zapojení. Piktogramy v dolním levém rohu schémat ukazují, které 
elektromagnetické ventily mají být napájeny při daném pohybu plošiny. Ventily, které nejsou uvedeny, musí být v každém 
případě bez napájení.

Příklad: u zvedací plošiny DH-LM: „UP“ (Nahoru) = startovací elektromagnetický ventil „R“ + ventil „H“ ve zdroji hydraulic-
kého tlaku (R+H).

Důležité: Při kontrole elektromagnetických ventilů musíte testovací přístroj připojit k zemnícímu (kostřícímu) vývodu příslušného 
elektromagnetického ventilu. Tak se vyhnete tomu, že byste nenašli poruchu uzemnění příslušného elektromagnetického 
ventilu, kdybyste testovací přístroj připojovali k centrálnímu ukostřovacímu bodu.

4.2.b Plošina se pohybuje normální rychlostí, ale je to pohyb i když jste nestiskli žádné tlačítko:
Pokud nastane závada tohoto typu (např. plošina se spouští normální rychlostí, aniž byste stiskli tlačít-
ko), pravděpodobně jde o elektrickou závadu. To, zda se skutečně jedná o elektrickou závadu, ověříte 
odpojením přívodu k příslušným elektromagnetickým ventilům. Pokud závada zmizí, můžete si být jisti, 
že šlo o elektrický problém; pokud závada nezmizí, šlo o jiný než elektrický problém (nečistota v ovládacím 
ventilu, zničené těsnění apod.).

Možné elektrické příčiny závad:
D Zaseknutí ovládacího tlačítka na vnějším ovládání nebo v doplňkové ovládací skříňce. 
D Zkrat v kabelech. 
D Ovládací tlačítka se správně vracejí do neutrální polohy, ale jeden z kontaktů uvnitř je zaseklý.

4.2.c Symptomy slabé baterie nebo poškozeného napájení:
D Otevření a spuštění zvedací plošiny dolů funguje, ale zvedání a zavření ne.
D Motor běží, ale má malý výkon.
D Elektromagnetický ventil reaguje, ale motor neběží.
D Elektromagnetický ventil rychle cvaká, zapíná a vypíná.
D Vůbec nic nefunguje.
D Pracovní postup při 24 V:  

- Zkontrolujte napětí na spínači baterie při používání plošiny (tj. při zatížení). Pokud na spínači 
baterie naměříte 24 V, měřte na kabelu o průřezu 35 mm2 k relé motoru, který propojuje ovládací 
skříň a agregát, ověříte tak, zda není kabel poškozen a také, zda samotný spínač funguje. Je 
možné, že je kabel poškozen uvnitř a to i pokud nejeví žádné známky poškození zvenčí.

- Pokud na spínači baterie nenaměříte 24 V, měli byste začít měřit od pólových vývodů baterie 
a měřit po kabelu až ke spínači baterie. Zkontrolujte také, zda není spálená hlavní pojistka, a zda 
správně funguje samotný spínač baterie.

-  Pokud je baterie vybitá nebo slabá, musíte ji nabít, otestovat, ověřit hladinu elektrolytu a změřit 
výstupní napětí při dobíjení alternátorem. Alternátor 12 V musí dávat maximálně 16 V, alternátor 
24 V maximálně 28 V. Pokud je použita pomocná baterie (např. na přívěsu), musíte také provést 
diagnostiku tahače, jeho diodového bloku a dalších systémů, které ovládají dobíjení.

4.2.d Po stisku příslušného tlačítka nefunguje elektromagnetický ventil:

D Chybí napájení z baterie nebo je nedostatečné.
D Zkontrolujte pojistky (hlavní pojistka u baterie, pojistka 15 A v ovládací skříňce).
D Byl poškozen vodič mezi ovládací skříňkou a příslušným elektromagnetickým ventilem.
D Příslušný elektromagnetický ventil je nedostatečně uzemněn, vůbec není uzemněn nebo je uzemnění 

přerušeno.

- B9 -

R + H



4.2.e  Naměříte napětí na elektromagnetických ventilech, které nemají být aktivovány:
D Zkontrolujte, zda se některé ovládací tlačítko nezaseklo v aktivované poloze.
D Zkontrolujte, zda se některý kontakt nezasekl v aktivované poloze nebo není zkorodovaný.
D Zkontrolujte, zda není zkrat v kabeláži hlavní ovládací skříňky nebo přídavných ovládacích prvků.

4.2.f   Elektromotor nefunguje:
D Zkontrolujte, zda je napětí na výstupním pólu vodiče startéru (vodič, který propojuje motor starté-

ru s relé motoru). Dejte pozor na to, že většina motorů je vybavena tepelnou ochranou, která při 
přehřátí motoru přeruší uzemnění relé motoru. Tato tepelná ochrana se automaticky deaktivuje po 
přibl. 20 minutách.

D Zkontrolujte kartáče. Musí mít délku nejméně 10 mm.
D Zkontrolujte, zda je motor dostatečné ukostřen.
D Pokud má motor startéru dostatečné napětí a je správně ukostřen (a přesto nefunguje), bude nutno 

jej vyměnit nebo na něm provést generální opravu.

4.2.g  Kontrola reakce ventilů při aktivaci elektromagnetických ventilů:
D Změřte odpor vinutí elektromagnetického ventilu ohmmetrem:
 Předepsané hodnoty           cívka 12 V 5,5 Ohm ± 15%             cívka 24 V 22,2 Ohm ± 15%
D Při aktivaci elektromagnetického ventilu vytvoříte magnetické pole, jehož přítomnost lze snadno 

zkontrolovat magnetickou tužkou nebo přidržením konce ocelové části šroubováku přibližně 5 mm od 
elektromagnetického ventilu. Pokud se elektromagnetický ventil aktivuje, bude šroubovák k ventilu 
přitažen, popř. se rozsvítí magnetická tužka.

4.2.h Souhrnná tabulka: Aktivace elektromagnetických ventilů a relé při jednotlivých pohybech
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HYDR. sklápění až do 
roku  2002

MECH. sklápění až do 
roku  2002

MECH. dvoučinné od 
roku  2003

Funkce:

Zvedání

Spouštění

Zavírání

Otvírání

Vysouvání

Zasouvání

DH-E, S, LSP ... LSP6,
LSU, SSU, SP/S, SO

DH-LM, SM, SM, 
RMC, RCC, RB, LC

Kabeláž

Typy VŠECHNY typy s mech. a 
hydraul. sklápěním

R + H

D

R + S

O

R + U

R + I

R + H

B + H

R + S

B + S

R + U

R + I

R + H

D + H

R + S

O + S

R + U

R + I

Všechny ventily H, D, S, 
O, I a U jsou jednočinné

H, S jsou jednočinné, B, 
U, I jsou jednočinné

R + H

B + H

R + S

B + S

R + U

R + I

 Popis použitých symbolů: 
 R = relé motoru 
 H = ovládací ventil „zvedání” ve zdroji     
            hydraulického tlaku 
 D = přetlakový ventil „spouštění“ na zvedacích    
            válcích 

 S = ovládací ventil „zavírání” ve zdroji hydraulického tlaku
 O = přetlakový ventil „otvírání“ na zvedacích válcích
 I = ovládací ventil „zasouvání” ve zdroji hydraulického tlaku
 U = ovládací ventil „vysouvání” ve zdroji hydraulického tlaku 
 B = přetlakové ventily „spouštění“ plus „otvírání“

H, S, U, I jsou dvoučinné, D, 
O jsou jednočinné



4.3 Hydraulické / mechanické poruchy

4.3.a  Úvod:
Je velmi důležité zjistit, která součást je zaručeně tou pravou příčinou problému. Hydraulická porucha 
může být způsobena vadným ventilem nebo netěsnícím těsněním ve válci.

4.3.b   Nedostatečná kapacita zvedací plošiny:
D Zvedací kapacitu vždy kontrolujte tlakoměrem!

D Změřte přetlak (referenční hodnota viz test při uvádění do provozu - obvykle jde o hodnotu přibl. 
180 bar).

 Pokud je tlak nižší, můžete jej nastavit na přepouštěcím ventilu. Zašroubováním šroubu nastavení 
tlaku (po směru hodinových ručiček) tlak zvýšíte, vyšroubováním (proti směru hodinových ručiček) 
tlak snížíte.

D Pokud tlakoměr po seřízení přepouštěcího ventilu neukazuje žádný tlak, znamená to:
– že je přepouštěcí ventil znečištěn (přepouštěcí ventil lze vyčistit úplným vyšroubováním 

nastavovacího šroubu tlaku za chodu motoru a pak opětovným zašroubováním, až se dosáhne 
správného tlaku).

– že je opotřebeno čerpadlo (pokud se čerpadlo po zapnutí rychle zahřeje, obvykle to je příznakem 
konce jeho životnosti).

– že je nedostatečné sání oleje z nádrže k čerpadlu (zamrzlá zkondenzovaná voda nebo znečištěný 
olejový fi ltr).

D Možná netěsní těsnění v jednom ze zvedacích válců. To se ověří poměrně snadno prostým odpojením zpět-
ných hadic z přední části zvedacích válců a opakovaným zvednutím plošiny do výšky ložné plochy vozu a spuštěním 
na zem. Při prvním zvedání se případný zbývající olej, který by byl vracen do nádrže, vytlačí z otvoru zpětného vedení 
v přední části válce. Při dalším zvedání už z přední části válce nesmí vytékat žádný olej. Pokud z otvoru zpětného 
vedení na válci vytéká další olej, znamená to vnitřní únik ve válci (je nutno vyměnit sadu těsnění válce).

D Možná je netěsné těsnění v hydraulickém paměťovém válci (u zvedacích plošin s hydraulickým zvedáním 
u země). 

D Možná je ucpaná jedna z hadic zpětného vedení oleje. Olej se pak ze zvedacích válců nemůže 
vracet zpět do nádrže.

4.3.c Plošina se nedostane do výšky podlahy nákladového prostoru:
D U typů DH-E a DH-S může být příčinou to, že se zvedací válce pohnuly ve svém uložení.
D Možná je ohnutý nebo zdeformovaný některý z bodů závěsu zvedacích ramen nebo válců.
D Možná je vážně deformován nebo silně opotřeben některý z otočných čepů nebo kloubových vo-

dítek.
D Možná je příliš málo oleje v nádrži.
D Pohnula se karosérie vozu nebo se zdeformovaly montážní desky, k nimž je upevněn zvedací 

nosník.

4.3.d Plošina se zvedá příliš pomalu:

D Pokud mrzne: v oleji vznikly kousky ledu nebo při použití nesprávného typu oleje olej příliš zhous-
tl.

D Baterie nedodává dost proudu. Zkontrolujte baterii a dobíjení.
D Ucpaný olejový fi ltr: vyměňte olej a vyčistěte olejový fi ltr.
D Opotřebené nebo zaseklé uhlíky (kartáče) elektromotoru.

Dvojitý tlakoměr
Objednací číslo K100

Jednoduchý tlakoměr
Objednací číslo K106

Zvyšte tlak 

Snižte tlak
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D Zkontrolujte, zda napájecí napětí zvedací plošiny odpovídá napětí elektrické instalace vozu.
D Brzdový ventil je ucpaný nebo nefunguje správně.
D Těsnění jednoho ze zvedacích vlců nebo těsnění paměťového válce (u plošin s hydraulickým sklá-

pěním) je netěsné (viz též bod 4.3.b).
D Možná je ucpaná jedna z hadic zpětného vedení oleje. Olej se pak ze zvedacích válců nemůže 

vracet zpět do nádrže.
D Výtlačný objem čerpadla je v porovnání s vnitřním objemem válce příliš malý.

4.3.e Plošina se při aktivaci funkce „Dolů“ spouští příliš pomalu:
D Zvedací plošina je nedostatečně namazána, zasekávají se čepy v kloubových pouzdrech. Zvedací 

plošinu dobře promažte a uvolněte závěsné body. Dle potřeby čepy demontujte, očistěte nebo 
vyměňte.

D Jeden ze závěsných bodů, kolíků nebo ložisek se zdeformoval (v důsledku přetížení).
D Jedna z pístnic zvedacích válců je ohnutá.
D Brzdový ventil je ucpaný: otevřete ventil a znovu rozpohybujte brzdový pístek.
D Pokud mrzne: ve ventilech nebo kanálcích mohl vzniknout led. Nejprve soustavu rozmrazte a pak 

vyměňte olej.
D Brzdový ventil je příliš malý. Nahraďte jej jiným s větším otvorem.

4.3.f Plošina se spouští trhaně:
D Brzdový ventil je ucpaný: otevřete ventil a znovu rozpohybujte brzdový pístek.
D U zvedacích plošin s logickými ventily V12 - V13: zpětný ventil uvnitř logických ventilů se zasekl.
D Zvedací plošina je nedostatečně namazána, zasekávají se čepy v kloubových pouzdrech (viz též 

4.3.e).

4.3.g Plošina se spouští ve vodorovné poloze i když jste nestiskli žádné tlačítko:

D Přetlakový ventil na zvedacím válci je netěsný (těsnící o-kroužek je poškozen nebo je vlivem ne-
čistot vnitřek ventilu držen napůl otevřený).

 Elektrický přetlakový ventil lze vyčistit ručním vyšroubováním pomocí ručního nouzového ovládání (viz též bod 5 - Nou-
zové postupy během jízdy) a poté spuštěním čerpadla na přibližně 15 sekund. Poté vnitřek ventilu znovu zašroubujte 
dovnitř, do zavřené polohy.

D Netěsnost těsnění zvedacích válců.
D U zvedacích plošin s hydraulickým zvedáním: netěsný paměťový válec (testujte dvojitým tlakomě-

rem).
D Poznámka: většina typů zvedacích plošin je vybavena dvěma zvedacími válci a tedy i dvěma přetlakovými ventily, 

proto i když jeden válec netěsní, plošinu stále podpírá druhý válec. V této konfi guraci se plošina může spustit dolů 
jen pokud současně netěsní oba přetlakové ventily v obou zvedacích válcích nebo pokud současně netěsní obě sady 
těsnění v obou zvedacích válcích, nebo pokud nastane kombinace úniků na obou válcích.

4.3.h Plošina se sama vyklopí, sama sklopí nebo skloní:
D Přetlakový ventil na zvedacím válci je netěsný (těsnící o-kroužek je poškozen nebo je vlivem ne-

čistot vnitřek ventilu držen napůl otevřený).
D Zvedací válec je netěsný.
D U zvedacích plošin s hydraulickým zvedáním: netěsný válec sklápění (testujte dvojitým tlakomě-

rem).
D Poznámka 1: většina zvedacích plošin je vybavena dvěma zvedacími válci a tím pádem i dvěma přetlakovými ventily; 

smyslem tohoto opatření je, aby byla plošina podepřena alespoň jedním válcem, pokud druhý přestane těsnit. Pokud je 
plošina vybavena dvěma zvedacími válci, je jedinou možnou příčinou samovolného spuštění plošiny dolů, že netěsní 
oba přetlakové ventily nebo došlo ke kombinaci netěsností obou zvedacích válců nebo kombinaci netěsnosti jednoho 
zvedacího válce a netěsnosti přetlakového ventilu na druhém válci.

D Poznámka 2: většina typů zvedacích plošin +1500 kg je vybavena dlouhým zavíracím válcem (typ SKSV) a krátkým 
zavíracím válcem (typ EDS). Pokud se plošina samovolně otevře a tento pohyb dolů se zastaví v úhlu přibližně 45°, 
je netěsnost určitě v dlouhém válci (typ SKVS). Pokud plošina vypadne do úhlu přibližně 90° nebo až do vodorovné 
polohy, je únik zaručeně v obou válcích (netěsnost těsnění nebo přetlakových ventilů).
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4.3.i Plošina se při zvedání, po stisku tlačítka „Nahoru“, zavírá:

D Vinutí zavíracího ventilu S ve zdroji hydraulického tlaku je napájeno; přitom mělo být bez 
napájení.

D Vnitřek ovládacího ventilu ve zdroji hydraulického tlaku dostatečně netěsní. Očistěte vnitřek ventilu 
dle popisu v bodu 4.3.g.

D Vzdálenost mezi středem závěsného bodu zvedacího ramena a středem závěsného bodu zavíra-
cího válce se u plošiny a u zvedacího nosníku liší (standardní rozměry: 115 - 140 - 160 - 180 - 210 
mm).

4.3.j Motor běží, ale zvedací plošina se nepohybuje:

D Olejová nádrž je prázdná nebo nedostatečně naplněná.
D Porucha hnací hřídele mezi elektromotorem a čerpadlem; kontrolu lze provést až po demontáži 

čerpadla od motoru.
D Ucpaný fi ltr v sání mezi olejovou nádrží a čerpadlem. Vyměňte olej a vyčistěte olejový fi ltr.
D Pokud mrzne: ve ventilech nebo kanálcích mohl vzniknout led. Rozmrazte hydraulickou soustavu 

a pak vyměňte olej.
D Těsnění zvedacích válců nebo zavíracích válců jsou vážně poškozena nebo opotřebena. Olej čer-

paný do válců se okamžitě vrací zpět přes těsnění a nevykoná žádnou práci na pístnicích (to se 
stává opravdu výjimečně).

D Vinutí zvedacích nebo zavíracích ventilů není napájeno.

4.3.k Zasouvací plošina se nezasunuje ani nevysunuje:

D Zkontrolujte, zda všechny elektromagnetické ventily (I pro zasouvání a U pro vysouvání) a také 
elektromotor fungují, jak mají.

D Zkontrolujte, zda není poškozeno upevnění dvojčinného zasouvacího pístu k rámu zvedací plošiny 
a ke karosérii vozu.

D Zkontrolujte, zda nejsou zasouvací lyžiny a kluzné hřídele zdeformovány a zda nejsou kluzná ložiska 
opotřebena. Očistěte zasouvací lyžiny vysokotlakou myčkou a dostatečně je namažte.

D Zkontrolujte hladinu oleje.
D Pokud nic z výše uvedeného neřeší příčinu problému, je možné, že se uvolnilo těsnění v zatahova-

cím válci nebo jsou těsnění silně opotřebena, takže pak olej čerpaný do válců prochází těsněními 
a nevykoná žádnou práci.

Zpětné vedení 
(do nádrže)

Výtlak (z čerpadla)

Zpětné vedení 
(do nádrže)

Vysouvání zvedací plošinyZasouvání zvedací plošiny

Výtlak (z čerpadla)
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5) NOUZOVÝ POSTUP PŘI PORUŠE ZA JÍZDY
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5.1. a - Dhollandia instaluje na většinu typů zveda-
cích plošin ruční nebo nouzové ovládání.

Tato funkce zajišťuje:

- obsluze možnost ovládání jistých pohybů plošiny 
(např. otevření, spuštění) v nouzových případech, 
kdy nefunguje napájení elektromagnetických 
ventilů,

- servisnímu technikovi možnost zjištění 
určitých poruch a rozlišení elektrických poruch 
a hydraulických poruch.

5.1. Všeobecný úvod a bezpečnostní opatření

5.1.b - Před použitím ručního ovládání na ventilech 
vždy učiňte maximální bezpečnostní opatření 
popsaná v návodu k obsluze Dhollandia.

Vypněte odpojovač baterie na ovládacím panelu 
zvedací plošiny nebo přímo u baterie vozu. Vyjměte 
klíček.

Zajistěte, aby nikdo nestál v dosahu plošiny. Nikdy 
nestůjte pod plošinou, za ní nebo v dosahu jejího 
otáčení a v dosahu zvedacích ramen a hydraulických 
válců.

Držte se v dostatečné vzdálenosti od zvedacích 
ramen, hydraulických válců a dalších pohyblivých 
dílů zvedací plošiny.

Zvláštní pozornost  je nutno věnovat riziku zachycení 
prstů nebo nohou, rozdrcení a utržení částí těla.
.
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5.1.c - Při použití nouzových ovládacích prvků na 
válci, kterými otvíráte/spouštíte plošinu, vždy stůjte 
mimo dosah plošiny a pohyblivých částí soustavy.

Při práci stůjte za rámem plošiny nebo před ním. 
Nikdy ne za rámem nebo pod zvedacími rameny!

(1) jednočinné ventily na válcích, dvoučinné ve 
zdroji hydraulického tlaku. Standard u většiny typů 
zvedacích plošin od roku 2003.

5.1. d Nepoužívejte nouzové ovládací prvky, pokud dokonale neznáte správné postupy při jejich používání 
a bezpečnostní předpisy.

Pokud si nejste jisti, okamžitě zastavte práci a požádejte o radu prodejce Dhollandia.

Nezapomeňte vždy po použití vrátit ruční ovládací prvky do uzavřené, neutrální polohy a nasadit na 
ně ochranná víčka.

U zvedacích plošin s MECH dvoučinným ovládáním 
(1) a zdrojem hydraulického tlaku upevněným na 
boku rámu zvedací plošiny nejprve použijte ventily 
na válcích a až na konec použijte ventil ve zdroji 
hydraulického tlaku.

U zvedacích plošin s MECH dvoučinným ovládáním 
(*) a zdrojem hydraulického tlaku upevněným 
uprostřed rámu zvedací plošiny nejprve použijte 
ventil ve zdroji hydraulického tlaku a až na konec 
použijte ventily na válcích.



5.2.a - Jednoč inné elektroventily V036 / 
V037 a V036.H / V037.H (1) jsou upevněny 
k hydraulickým válcům většiny zvedacích zařízení 
Dhollandia.

Před rokem 2002 byly jednočinné elektroventily 
používány i v blocích logických ventilů V012 ve 
zdrojích hydraulického tlaku s MECH ovládáním 
(2). To platilo u níže uvedených typů zvedacích 
plošin: DH-LM, SM, RM, LC,...)

(1) H = provedení Hydac / Flutec
(2) jednočinné ventily na válcích a ve zdroji hydraulického 

tlaku Standard u většiny typů zvedacích plošin 
s mechanickým přiklápěním před rokem 2003

5.2. Použití JEDNOČINNÝCH elektroventilů (V036 - V037)

 5. 2. b - Ruční ovládání nouzovým tlačítkem se 
provádí po sejmutí pojistné matice nad vnitřkem 
ventilu.

Pod těsnícím víčkem je bronzová matička, kterou 
lze zašroubovat/vyšroubovat.

5.2.c - Vyšroubováním bronzové matičky proti 
směru hodinových ručiček otevřete ventil.
.

= ruční OTEVŘENÍ ventilu

Průtok oleje ventilem a tím i rychlost pohybu 
lze regulovat vyšroubováním bronzové matičky 
o více závitů (rychlejší pohyb) nebo naopak méně 
závitů (pomalejší pohyb).

5.2.d - Po použití znovu zavřete ventil zašroubo-
váním bronzové matičky po směru hodinových 
ručiček.

= ruční ZAVŘENÍ ventilu

Otáčejte bronzovou matičku po směru hodinových 
ručiček a pevně je dotáhněte (rukou). Nasaďte 
zpět na místo ochranný klobouček.
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5.3.a - Dvoučinné ventily V071 / V072 a V071.H / 
V072.H (1) se montují na:

-   blok logických ventilů V012.D a V096.D,
- blok zasouvacích ventilů V011 a V097 

u zasouvacích plošin u většiny zdrojů 
hydraulického tlaku zvedacích plošin 
vyrobených po roce 2003.

    Tento typ ovládání běžně označujeme MECH 
dvoučinný (2).

(1) H = provedení Hydac / Flutec
(2) jednočinné ventily na válcích, dvoučinné ve zdroji 
hydraulického tlaku Standard u většiny typů zvedacích 
plošin od roku 2003.

5.3. Použití DVOUČINNÝCH elektroventilů (V071 - V072)

5.3.b - Ruční ovládání nouzovým tlačítkem se 
provádí po sejmutí krycího kloboučku na konci 
ventilu, načež vyjmete elektromagnetickou cívku, 
ovládající ventil.

5.3.c - Po vyjmutí cívky nasaďte krycí klobouček 
zpět na konec ventilu a otáčením po směru 
hodinových ručiček až na doraz, tím otevřte 
ventil.

= ruční OTEVŘENÍ ventilu

Průtok oleje ventilem a tím i rychlost pohybu 
lze regulovat vyšroubováním kloboučku o více 
závitů (rychlejší pohyb) nebo naopak méně závitů 
(pomalejší pohyb).

5.3.d - Po použití demontujte krycí 
klobouček a nasaďte zpět na místo 
elektromagnetickou cívku  s příslušnými     
o-kroužky.

Poté nasaďte zpět na místo krycí 
klobouček a pevně ji dotáhněte.
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5.4.a - Pokud na vstupním vývodu relé motoru naměříte správné napětí 12 V nebo 24 V a přitom elek-
tromotor neběží, můžete elektromagnetický ventil ručně přemostit níže uvedeným postupem.

5.4. Ruční ovládání relé motoru

5.4.b - Vypněte odpojovač baterie na ovládacím 
panelu zvedací plošiny nebo přímo u baterie 
vozu.

5.4.c - Spojte vstupní a výstupní vývody relé mo-
toru dvěma svorkami jednoho (!) z páru vodičů 
běžného startovacího kabelu.

Přitom nesmíte zkratovat žádný z vývodů na kostru. 
Svorky se nesmí dotknout krytu relé motoru ani 
krytu zdroje hydraulického tlaku.

5.4.d - Zapněte odpojovač baterie na ovládacím 
panelu zvedací plošiny nebo přímo u baterie 
vozu. Pokud byla závada v relé motoru, spustí se 
nyní při zapnutí odpojovače baterie elektromotor 
zvedací plošiny.

5.4.e - Alternativní možnost: nechte zapnutý 
odpojovač baterie a propojte dva hlavní vývody 
relé motoru starým šroubovákem nebo jiným 
kusem kovu.

I zde musíte dát pozor, abyste se v žádném případě 
nedotkli kostry.



HYDR. sklápění až do 
roku 2002

MECH. sklápění až do 
roku 2002

MECH. dvoučinné od 
roku 2003

Funkce

Zvedání

Spouštění

Zavírání 

Otvírání 

Vysouvání 

Zasouvání

DH-E, S, LSP ... LSP6,
LSU, SSU, SP/S, SO

DH-LM, SM, SM, 
RMC, RCC, RB, LC

Kabeláž

Typy VŠECHNY typy s mech. 
a hydraul. sklápěním

R + H

D

R + S

O

R + U

R + I

R + H

B + H

R + S

B + S

R + U

R + I

R + H

D + H

R + S

O + S

R + U

R + I

R + H

B + H

R + S

B + S

R + U

R + I

Popis použitých symbolů: 
R = relé motoru 
H = ovládací ventil „zvedání” ve zdroji hydraulického tlaku 
D = přetlakový ventil „spouštění“ na zvedacích válcích 
S = ovládací ventil „zavírání” ve zdroji hydraulického tlaku

0 = přetlakový ventil “otvírání” na zvedacích válcích
I = ovládací ventil „zasouvání” ve zdroji hydraulického 

tlaku 
U = ovládací ventil “vysouvání” ve zdroji hydraulického 

tlaku 
B = přetlakové ventily „spouštění“ plus „otvírání“

5.5. Nouzový stav při poruše - souhrnná tabulka

- Odhalit příčinu a opravit ji.
- Přemostit nebo ručně ovládat relé motoru dle bodu 4.
- Připojit další baterii přímo k elektromotoru.
- Připojit vnější zdroj hydraulického tlaku k hydraulické soustavě a pak 

zvednout/spustit plošinu.

R

D 
O
B

- Odhalit problém a opravit.
- Ručně ovládat ventil dle bodu 2.

H
S

- Odhalit problém a opravit.
- Ručně ovládat ventil dle bodu 3.

U
I

- Odhalit problém a opravit.
- Ručně ovládat ventil dle bodu 3.
- Poslední možnost řešení problému s okruhem I: otevřít ventil I ručně, 

vysokozdvižným vozíkem pomalu a opatrně vytlačit plošinu do polohy 
jako při jízdě vozu.

vysoká priorita

poslední 
možnost

Co dělat v případě poruchy:
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Všechny ventily H, D, S, 
O, I a U jsou jednočinné

H, S jsou dvoučinné 
B, U a I jsou jednočinné

H, S, U a I jsou dvoučinné 
D, O jsou jednočinné



NO

NC

Return

6) LEGENDA K ELEKTRICKÝM A HYDRAULICKÝM SCHÉMATŮM

Čerpadlo Elektromotor

Kostra
Typ oleje

Olejový fi ltr

Tepelný 
kontakt

Relé 
motoru

Zvedací válec Naklápěcí  válec

Přetlakový ventil

Logický ventil

ZP
Ě

TN
É

 
V

E
D

E
N

Í

Ventily zasouvání
a vysouvání

Hydraulické čerpadlo 
+ směr průtoku

Dvojitý pojistný ventil V41 - V42

Jednoduchý pojistný ventil V36 - V37 

Naklápěcí válec

Hydraulický sklápěcí válec

Naklápěcí válec s vnější tažnou 
pružinou, zajišťuje otvírání plošiny

Naklápěcí válec se zabudova-
nou tlačnou pružinou, zajišťuje 
otvírání plošiny

Olejový fi ltr v sání

Tepelný kontakt

Relé startéru 

Jednoduchý kontakt 
Spínací

Jednoduchý kontakt 
Rozpínací

Zpětný ventil

Logický 3cestný ventil 

Tento návod neobsahuje elektrická a hydrau-
lická schémata zvláštních provedení zvedacích 
plošin; najdete je vždy uvnitř ovládací skříňky. 
S případnými dotazy se obraťte na náš servis.

Co je to tepelný kontakt?
Ukostření relé startéru je vedeno přes tepelný 
kontakt zabudovaný do motoru. Tato ochra-
na při přehřátí motoru přeruší uzemnění relé 
startéru.
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Brzdový/škrtící přetlakový ventil

Směrový kříž 
spínačů (joystick)

Č
E

R
PA

D
LO

/
V

Ý
TL

A
K



Poznámky:



ČÁST C

ZPRÁVY 
O ROČNÍ ÚDRŽBĚ 

A KONTROLE



1) ÚVODNÍ POZNÁMKY

Od 1. ledna 1997 musí všechny zvedací plošiny prodávané v libovolné z členských zemí ES vyhovovat 
Evropské směrnici o strojích 89/392/EHS v platném znění. Všechny zvedací plošiny DHOLLANDIA jsou 
proto navrženy a vyrobeny v souladu s příslušnými předpisy a nesou značku „CE“.

K těmto předpisům patří:

- nejnovější znění Směrnice o strojích 89/392/EHS,
- odvozené a související normy EN v platném znění,
- národní normy, které se stávají relevantními při realizaci Směrnice o strojích.

Prohlášení o shodě (viz první strana) představuje prohlášení výrobce o tom, že dodávané zvedací 
plošiny vyhovují výše zmíněným předpisům.

2) KONTROLY

V souladu s dnes platnými směrnicemi musí všechny zvedací plošiny procházet níže zmíněnými pro-
hlídkami (viz body 2.1 až 2.3).

2.1 Test při uvedení do provozu a prohlášení o instalaci

Všechny zvedací plošiny jsou z větší části předsestaveny a otestovány výrobcem a díky své konstrukci 
a způsobu výroby je k nim vystavováno Prohlášení o shodě CE „Příloha IIa“. Podle směrnic CE, ale musí 
být celý vůz, včetně zvedací plošiny a případného dalšího příslušenství, považován za jeden celek a jak 
Prohlášení o shodě CE, tak i schválení zvedací plošiny do provozu musí potvrdit odborník na základě 
provedení testu při uvádění do provozu, který také musí vystavit prohlášení o instalaci. Obsah tohoto 
povinného testu při uvádění do provozu je vysvětlen v bodě 4 na stranách C2 až C4.

2.2 Pravidelné kontroly

Po uvedení zvedací plošiny do provozu, což má být v souladu s bodem 2.1 podmíněno provedením 
testu při uvádění do provozu  s kladným výsledkem, musí zvedací plošina pravidelně, nejméně jednou 
ročně, procházet technickými kontrolami, které musí provádět odborník na zvedací plošiny. Obsah těchto  
kontrol vysvětluje bod 5 na stranách C7 až C11. Výsledky těchto technických kontrol je nutno vykazovat 
formou zpráv o kontrole, jejichž vzory jsou uvedeny na straně C12 a následujících.

2.3 Zprávy o opravách a zvláštních kontrolách / opakovaných kontrolách

Další opravy, prováděné mimo rámec plánovaných pravidelních kontrol, musí být vykazovány formou 
zpráv o opravách a údržbě. V případě rozsáhlé opravy musí zvedací plošina následně projít mimořádnou  
prohlídkou, jejíž obsah závisí na náročnosti opravy, přitom ale platí minimální požadavky na kontrolu 
uvedené v bodu 5 na stranách C7 až C11. Tato mimořádná prohlídka musí být zdokumentována formou 
zprávy o kontrole, jejíž vzor je na straně C12 a následujících.

2.4 Expert

Expert je osoba stanovená uživatelem nebo vlastníkem zvedací plošiny, která má technické znalosti 
a zkušenosti a na základě vlastních zkušeností v oblasti bezpečnosti o ochrany zdraví při práci dokáže 
kvalifi kovaně posoudit provzní bezpečnost a spolehlivost zvedací plošiny. Tento expert musí disponovat 
návodem k obsluze, technickou dokumentací zvedací plošiny a všemi ostatními relevantními informa-
cemi, které jsou nutné k realizaci kontrolních činností.
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Při každé kontrole musí expert zapsat minimálně níže uvedené body:
 * své jméno a adresu fi rmy, která zajišťuje provádění kontrol,
 * rozsah provedené kontroly,
 * případné kontroly, které je nutno naplánovat na příští vhodný termín,
 * technický posudek ohledně dalšího používání zvedací plošiny.

2.5 Odpovědnost za sjednání provádění technických kontrol

Odpovědnost za sjednání provádění technických kontrol v plném rozsahu nese uživatel, který také od-
povídá za výběr technického experta. Expert vybraný k provádění kontrol musí vyhovět přinejmenším 
požadavkům uvedeným v bodu 2.4.

3) OVĚŘENÍ ZÁRUKY

Provozní spolehlivost a trvanlivost zvedací plošiny a jejích součástí závisí do značné míry na kvalitě 
montáže. Záruku na zvedací plošinu proto může aktivovat a potvrdit jen expert na základě pečlivě 
provedeného testu při uvádění do provozu a s tím, že bude prohlášení o montáži doloženo správnou 
dokumentací. Prodejce nebo dovozce Dhollandia nemůže uznat záruku v případě, že k požadavku na 
uznání záruky není přiloženo prohlášení o montáži (spolu s kopií faktury na poslední servisní zásah, 
který byl na zvedací plošině proveden, a s kopií faktury na poslední údržbu a opravu).

4) ROZSAH ZÁTĚŽOVÉHO TESTU A TESTU PŘI UVÁDĚNÍ DO PROVOZU

Test při uvedení do provozu spočívá ve vizuální kontrole řady prvků, které mají vliv na provozní bez-
pečnost zvedací plošiny a dále z řady povinných dynamických i statických zátěžových testů.

Většina bodů vizuální prohlídky se provede během praktického testu bez zatížení, expert tak může 
posoudit, zda lze zvedací plošinu ovládat všemi instalovanými ovládacími prvky a může také posoudit, 
zda plošina jednotlivé pohyby provádí hladce a bez rázů.

4.1 Kontrola prováděná instalačním technikem před montáží

� Prohlášení o shodě CE musí být vyplněno a podepsáno.
� Vůz musí být technicky vhodný pro montáž konkrétní zvedací plošiny (zvažte i stabilitu vozu a roz-

ložení zátěže).
� Skutečné rozměry po montáži nesmí překročit maximální rozměry po montáži uvedené na montáž-

ních výkresech.

4.2 Kontrola mechanických součástí

� Montáž a závěrečná kontrola byly provedeny v souladu s pokyny k montáži poskytnutými fi rmou 
Dhollandia.

� Všechny šrouby, které drží montážní desky na rámu zvedací plošiny a všechny šrouby, které drží 
rám zvedací plošiny na podvozku vozu, jsou utaženy a zajištěny v souladu s pokyny k montáži 
poskytnutými fi rmou Dhollandia a vyhovují také „pokynům k montáži karosérie a příslušenství“ 
vydaným výrobcem vozu, přičemž samozřejmostí je dotažení správným utahovacím momentem. 
Po zátěžovém testu zkontrolujte, zda nedošlo k deformacím.

� Veškeré svary musí provést kvalifi kovaní svářeči v souladu s pokyny k montáži.
� Všechny otočné čepy musí být správně upevněny a zajištěny.
� Veškeré kloubové spoje musí být vybaveny maznicemi a správně namazány.
� Zdvih sklápěcího válce musí být správně seřízen podle pokynů k montáži a pak zajištěn.
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� V případě, kdy se zjistí nedostatečná stabilita vozu se zatíženou plošinou, je nutno na podvozek 
upevnit mechanicky nebo hydraulicky vysouvané stabilizační nohy (viz předpisy výrobce vozu pro 
výrobce nástavby nebo technická dokumentace vozu).

4.3 Kontrola elektrických součástí
� Elektrická instalace zvedací plošiny musí být slučitelná s elektrickou instalací vozu (pokud jde 

o napětí).
� Všechny elektrické kabely musí být namontovány v souladu s pokyny k montáži a elektrickými 

schématy dodávanými ke zvedací plošině a musí být v souladu s pokyny k montáži poskytnutými 
výrobcem vozu.

� Pokud byl v kabině na palubní desku instalován vypínač, musí být správně zapojen a připojen ke 
zvedací plošině.

� Vnější ovládání musí být upevněno tak, aby při jeho používání obsluha dobře viděla na plošinu 
a její okolí.                                                                          

� Povinně musí být instalováno dvouruční jištění vnějších ovládacích prvků, tj.:

 Otočením „voliče funkcí“ X po směru hodinových ručiček se aktivuje hlavní vnější ovládací jednotka a současně se 
deaktivují pomocné ovládací prvky. Při uvolnění se volič funkcí z této polohy automaticky vrátí do původní klidové 
polohy (princip „držet a pak ovládat”).

 Otočením „voliče funkcí“ X proti směru hodinových ručiček se aktivují pomocné ovládací prvky a současně se deak-
tivuje hlavní vnější ovládací jednotka. Při uvolnění zůstane volič funkcí v této poloze (pevná poloha) a hlavní vnější 
ovládací prvky nebudou fungovat.

� Musí správně fungovat povinný chod nožního ovládání v délce 2 stop (65 cm) - pokud je stisknuto 
jen jedno tlačítko, nesmí nožní ovládání umožnit zvednutí nebo spuštění plošiny.

� Princip „držet a pak ovládat” musí být dodržen u všech ovládacích prvků, což znamená, že již za-
hájený pohyb musí okamžitě skončit, pokud uvolníte libovolné z ovládacích tlačítek.

� U vnější ovládací skříňky musí být instalován odpojovač baterie, který se využívá jako nouzový 
vypínač.

� Hlavní pojistka napájecího přívodu o průřezu 35 nebo 50 mm² musí být montována co nejblíže 
k baterii vozu, a to v souladu s pokyny k montáži.

� Uvnitř vnější ovládací skříňky nebo v její těsné blízkosti musí být nalepeny bezpečnostní a identi-
fi kační štítky a schéma zatěžování.

� Při pohybech zvedací plošiny nesmí docházet k mačkání, odírání nebo deformacím elektrických 
vodičů.

 Je nutno zkontrolovat níže uvedené:
 - vodiče od plošiny k rámu zvedací plošiny,
 - vodiče od ovládací skříňky ke zdroji hydraulického tlaku,
 - vodiče od ovládací skříňky nebo zdroje hydraulického tlaku k baterii vozu,
 - vodiče od rámu zvedací plošiny k ovládací skříňce nebo zdroji hydraulického tlaku.

4.4 Kontrola hydraulických součástí

� Po testech nesmí být nikde stopy unikajícího oleje a na pístnicích nesmí být zbytky barvy.
� Hydraulické okruhy spouštění a otvírání musí být správně odvzdušněny.
� V olejové nádrži musí být správná hladina předepsaného oleje.
� Při pohybech zvedací plošiny nesmí docházet k mačkání, odírání nebo deformacím volně vedených 

hydraulických hadic.

4.5 Kontrola plošiny
� Na plošině musí být trvalým a čitelným způsobem vyznačen bod představující „těžiště zátěže“. 

Vyznačená poloha musí odpovídat přiloženému zatěžovacímu schématu.
� Na plošině musí být trvalým a čitelným způsobem vyznačena „bezpečná pracovní plocha“ obsluhy 

(viz pokyny k montáži). Ochrana nohou musí odpovídat pokynům k montáži a předpisům CE.
� Pracovní plocha musí být dostatečně osvětlena, aby byla při nakládce/vykládce zajištěna bezpečnost.
� Zvedací plošina musí mít boky jasně vyznačeny refl exní páskou a musí být vybavena originálními 

výstražnými vlaječkami DHOLLANDIA nebo elektrickými blikači, aby ji nemohli přehlédnout ostatní 
účastníci silničního provozu.

� Na zadní rám karosérie vozu musí být upevněna rukojeť pro obsluhu.
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� Mechanický zámek plošiny (nebo jiný funkčně ekvivalentní mechanismus zajištění plošiny v poloze 
jako při jízdě) musí být dokonale funkční.

� Pokud bude plošina používána ke zvedání a spouštění břemen s kolečky nebo válečky, musí být 
vybavena zařízením, které při nakládce/vykládce zabrání samovolnému pohybu zátěže. Toto zaří-
zení musí mít výšku nejméně 50 mm.

4.6 Další kontroly u kluzných plošin
� Při pohybech zvedací plošiny nesmí docházet k mačkání, odírání nebo deformacím volně vedených 

hydraulických hadic zatahovacího válce.
� Kluzné lyžiny musí být namontovány podle pokynů k montáži a všechny šrouby musí být dotaženy 

správným momentem.
� Kluzné lyžiny musí být vybaveny koncovými dorazy v pracovní poloze, které zabrání vyklouznutí 

rámu zvedací plošiny z kluzných trubek.
� Zasouvací válec musí být v takové poloze, aby mu nevadila žádná z částí karosérie a podvozku 

vozu (vzduchové měchy, brzdové kanálky atd.); to platí pro všechny různé možné výšky, které může 
zaujmout odpružení vozu.

� Mechanický zámek plošiny (nebo jiný funkčně ekvivalentní mechanismus zajištění plošiny v poloze 
jako při jízdě) musí být dokonale funkční.

4.7 Kontrola funkce zvedací plošiny při jmenovité zátěží - DYNAMICKÝ TEST
� Plošinu zatěžte břemenem o hmotnosti odpovídající 100 % jmenovité kapacity zvedací plošiny. Tuto 

zátěž postavte na místo vyznačené jako těžiště plošiny symbolem „L“. Zkontrolujte, zda správně 
funguje zvedání a spouštění, a také automatické přiklápění k zemi.

� Zkontrolujte rychlost jednotlivých pohybů. Musí mít tyto hodnoty:

  - svislé pohyby:............................................... .............. max. 15 cm / sec
  - otvírání a zavírání: ..........................................................max. 10° /sec
  - otvírání:...... ..............................40 cm/s pro plošiny do zatížení 500 kg
   ........................................................30 cm/s pro ostatní zvedací plošiny
  - trychlost naklánění: ..........................................................max. 4° / sec
  - vzdálenost naklánění: ........................................max. 10° pod horizont

� Nastavení konečné hodnoty zvedací kapacity: po testech musíte nastavit přepouštěcí ventil tak, aby 
plošina ze země zvedla maximálně 100 % své jmenovité zvedací kapacity. Po správném nastavení 
pracovního tlaku je nutno přepouštěcí ventil zapečetit.

� Tlak oleje nastavený při montáži musí být zapsán do prohlášení o montáži.

4.8 Kontrola funkce zvedací plošiny při přetížení - STATICKÝ TEST

� Statický test ve vztahu k deformaci:
- Nastavte plošinu do poloviční výšky mezi zemí a podlahou nákladového prostoru.
- Změřte vzdálenost a úhel plošiny ve srovnání s podlahou nákladového prostoru vozu.
- Na vyznačené těžiště zátěže na plošině položte břemeno odpovídající 125 % jmenovité 

kapacity plošiny a poté břemeno sejměte.
- Znovu změřte vzdálenost a úhel plošiny ve srovnání s podlahou nákladového prostoru a zjistěte 

tak, zda nedošlo k trvalé deformaci zvedací plošiny nebo jejího závěsu na podvozku.
� Statické testy vztahující se ke sklonu:

- Nastavte plošinu do vodorovné polohy ve výšce podlahy nákladového prostoru.
- Na vyznačené těžiště zátěže na plošině položte břemeno odpovídající 125 % jmenovité 

kapacity plošiny.
- Všimněte si vzdálenosti a úhlu plošiny ve srovnání s podlahou nákladového prostoru vozu.
- Po 15 minutách stejné měření zopakujte.
- Mezi měřeními nesmí plošina sjet níž o více než 15 mm.
- Mezi měřeními se nesmí plošina sklonit o více než 2°.
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5) BRITSKÉ PŘEDPISY PUWER A LOLER

Směrnice CE o strojích se týká zejména výrobců obecných strojů, včetně zvedacích plošin a požaduje 
se v ní, aby byly stroje navrhovány a vyráběny jako bezpečné.

Vláda Velké Británie tyto směrnice CE doplnila vlastními předpisy nazývanými PUWER (The Provision 
and Use of Work Equipment Regulations 1998) a LOLER (The Lifting Operations and Lifting Equipment 
Regulations 1998), které se zaměřují na uživatele těchto strojů.

PUWER a LOLER jsou postaveny na roveň trestnímu právu Velké Británie a jejich nedodržování může 
být proto trestáno fi nančními pokutami nebo odnětím svobody.

Hlavní závazky vyplývající z výše zmíněných předpisů lze shrnout takto:
� Pracujte bezpečně.
� Proveďte posouzení rizik vaší práce.
� Vytvořte formální plán údržby.
� Zajistěte vyškolení uživatelů zdvihacího zařízení i servisních techniků a poskytněte jim písemné pokyny.
� Zkontrolujte, zda jsou zvedací zařízení bezpečná. Zvedací zařízení vyrobená po roce 1997 musí vyhovovat 

směrnici o strojích.
� Zvedání plánujte a vždy zajistěte dohled.
� Stanovte „kompetentní osobu”.
� Stanovená „kompetentní osoba“ musí zajistit důkladné přezkoušení (nejméně jednou za šest měsíců).
� Všechny nahlášené závady opravte.

5.1   PUWER...

� Týká se veškerého pracovního vybavení, včetně zvedacích plošin, a také vozů.
� Prohlubuje požadavky předpisů o zajištění zdraví a bezpečnosti při práci z roku 1992.
� Požaduje, aby byly vozy a zvedací zařízení udržovány v dobrém technickém stavu.
� Vybavení smí obsluhovat, opravovat a servisovat jen kompetentní, vyškolené osoby.
� U zvedacích zařízení dodaných v letech 1993 - 1996 může být požadováno vylepšení na úroveň Základních 

bezpečnostních požadavků ve Směrnici o strojích.
� Více informací najdete v příručce „Safe Use of Work Equipment“ ACOP a návodu L22 HSE Books 

1998 ISBN 0 7176 16266.

5.2  LOLER...

� Zaměstnavatelé musí zajistit dostatečné dimenzování zvedacích zařízení, jejich držáků a samotných bře-
men.

� Zvedací zařízení používaná k přepravě osob musí být provozována způsobem, který nepředstavuje riziko 
pro obsluhu ani pro pasažéry.

� Zaměstnavatelé musí zajistit správnou instalaci zvedacího zařízení a při použití ve voze umístit zvedací 
plošinu tak, aby byly zajištěny bezpečné pracovní podmínky obsluhy i osob v okolí.

� Zdvihací práce musí být plánovány, musí být zajištěn dohled a musí být prováděny bezpečně.
� Zvedací plošiny musí být po instalaci na vůz a před prvním použitím důkladně zkontrolovány. Za provozu 

musí být důkladně prověřeny nejméně každých šest měsíců. Obsah této důkladné prověrky nestanovuje 
výrobce zvedacího zařízení (*), ale stanovená „kompetentní osoba“, kterou uživatel zařízení obvykle ustanoví 
někoho mimo fi rmu. Tato osoba hlásí všechny závady a stanovuje termín jejich opravy.

 I když při této prověrce může dojít k testování, neexistuje žádný právní požadavek (*) na provedení zátěžového 
testu každých šest měsíců. 

� Více informací najdete v příručce „Safe Use of Work Equipment“ ACOP a návodu L113 HSE Books 
ISBN 0 7176 16282.

(*) Poznámka: některá specifi ka předpisů Puwer a Loler nezbavují uživatele a vlastníky zvedacích plošin Dhollandia 
kompletní odpovědnosti za pravidelný servis a testování, vykazování atd. dle popisu v návodu k obsluze, což může 
být zásadně důležité, pokud jde o platné Bezpečnostn směrnice CE, správné postupy Dhollandia v oblasti údržby 
a ověřování záruky na zvedací zařízení Dhollandia.
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PROHLÁŠENÍ O MONTÁŽI
vydané osobou provádějící instalaci zvedací plošiny
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Identifi kace montážní fi rmy (razítko):

Tímto prohlašuji, že zvedací plošina identifi kovaná v prohlášení o shodě na první straně tohoto 
návodu byla instalována ve shodě s montážními pokyny a montážními rozměry stanovenými 
fi rmou Dhollandia a že uvedení do provozu proběhlo s kladným výsledkem dle popisu v sekci 4 
na stranách C2-C4, a zvedací zařízení je tak schváleno k používání.

Zaznamenal jsem níže uvedené výsledky:
 

* Vůz je po technické stránce vhodný k montáži konkrétní zvedací plošiny

    Ano Ne

* Montáž byla provedena v souladu s pokyny k montáži vydanými fi rmou DHOLLANDIA a test 
při uvádění do provozu úspěšně proběhl v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.         

   
    Ano Ne

* Tlak oleje nastavený po testu se jmenovitou zátěží  =  

Poznámky:

Datum :  Podpis osoby 
   provádějící kontrolu:

Jméno osoby provádějící kontrolu :

Funkce:
 

Bar
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6) ROZSAH PRAVIDELNÝCH A MIMOŘÁDNÝCH KONTROL
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CERTIFIKÁT KONTROLY pro :

� PRAVIDELNÉ KONTROLY � ZVLÁŠTNÍ KONTROLY � OPAKOVANÉ KONTROLY

Rozsah kontroly:

Zvedací zařízení identifi kované v prohlášení o shodě bylo testováno dne

s ohledem na provozní bezpečnost a spolehlivost.

Během této kontroly nebyly zjištěny žádné nedostatky:    �  

Během této kontroly byly zjištěny následující nedostatky:    �

Musí být provedeny dodatečné:

Zvedací plošina je schválena k dalšímu používání:  Ano �  Ne  � 

Místo (město), datum:

Jméno a funkce experta provádějícího kontrolu:

Jméno a adresa fi rmy zajišťující kontrolu:

Reakce vlastníka/uživatele :

� Závady byly uznány   

� Závady byly opraveny
Jméno a podpis vlastníka/uživatele

(datum)
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Musí být provedeny dodatečné:

Zvedací plošina je schválena k dalšímu používání:  Ano �  Ne  � 

Místo (město), datum:

Jméno a funkce experta provádějícího kontrolu:

Jméno a adresa fi rmy zajišťující kontrolu:

Reakce vlastníka/uživatele :

� Závady byly uznány   

� Závady byly opraveny
Jméno a podpis vlastníka/uživatele

(datum)
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CERTIFIKÁT KONTROLY pro :

� PRAVIDELNÉ KONTROLY � ZVLÁŠTNÍ KONTROLY � OPAKOVANÉ KONTROLY

Rozsah kontroly:

Zvedací zařízení identifi kované v prohlášení o shodě bylo testováno dne

s ohledem na provozní bezpečnost a spolehlivost.

Během této kontroly nebyly zjištěny žádné nedostatky:    �  

Během této kontroly byly zjištěny následující nedostatky:    �

Musí být provedeny dodatečné:

Zvedací plošina je schválena k dalšímu používání:  Ano �  Ne  � 

Místo (město), datum:

Jméno a funkce experta provádějícího kontrolu:

Jméno a adresa fi rmy zajišťující kontrolu:

Reakce vlastníka/uživatele :

� Závady byly uznány   

� Závady byly opraveny
Jméno a podpis vlastníka/uživatele

(datum)
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CERTIFIKÁT KONTROLY pro :

� PRAVIDELNÉ KONTROLY � ZVLÁŠTNÍ KONTROLY � OPAKOVANÉ KONTROLY

Rozsah kontroly:

Zvedací zařízení identifi kované v prohlášení o shodě bylo testováno dne

s ohledem na provozní bezpečnost a spolehlivost.

Během této kontroly nebyly zjištěny žádné nedostatky:    �  

Během této kontroly byly zjištěny následující nedostatky:    �

Musí být provedeny dodatečné:

Zvedací plošina je schválena k dalšímu používání:  Ano �  Ne  � 

Místo (město), datum:

Jméno a funkce experta provádějícího kontrolu:

Jméno a adresa fi rmy zajišťující kontrolu:

Reakce vlastníka/uživatele :

� Závady byly uznány   

� Závady byly opraveny
Jméno a podpis vlastníka/uživatele

(datum)
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CERTIFIKÁT KONTROLY pro :

� PRAVIDELNÉ KONTROLY � ZVLÁŠTNÍ KONTROLY � OPAKOVANÉ KONTROLY

Rozsah kontroly:

Zvedací zařízení identifi kované v prohlášení o shodě bylo testováno dne

s ohledem na provozní bezpečnost a spolehlivost.

Během této kontroly nebyly zjištěny žádné nedostatky:    �  

Během této kontroly byly zjištěny následující nedostatky:    �

Musí být provedeny dodatečné:

Zvedací plošina je schválena k dalšímu používání:  Ano �  Ne  � 

Místo (město), datum:

Jméno a funkce experta provádějícího kontrolu:

Jméno a adresa fi rmy zajišťující kontrolu:

Reakce vlastníka/uživatele :

� Závady byly uznány   

� Závady byly opraveny
Jméno a podpis vlastníka/uživatele

(datum)



 Datum   Povaha opravy     Razítko osoby   
           provádějící opravu
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ÚDRŽBA A KONTROLA VÝKAZY
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 Datum   Povaha opravy     Razítko osoby   
           provádějící opravu

ÚDRŽBA A KONTROLA VÝKAZY
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 Datum   Povaha opravy     Razítko osoby   
           provádějící opravu

ÚDRŽBA A KONTROLA VÝKAZY



7) PRODEJCI A SERVISY V EVROPĚ
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Arabské Emiráty Hytec, Dubai ........................................................ +(971) 43 33 13 99

Austrálie Tieman Industries PTY LTD, Melbourne ............... +(61) 39.305 2255

Rakousko Dhollandia Österreich, Neuhofen im Innkreis ....... +(43) 7752 702 70

Belgie a Lucembursko Dhollandia  Service, Lokeren ................................. +(32) 9 349 06 92

Česká Republika Dhollandia Czech Republic ............................... +(420) 5 45 22 08 39

Finsko Widni, Vantaa ...................................................... +(358) 975 180 500

Francie Dhollandia France, Argenteuil .............................. +(33) 134 11 74 00

 Volání  zdarma .................................................................0825.42966

Gěmecko Dhollandia Deutschland, Hamburg ..................... + (49) 40 76 11 960

Velká Británie Dhollandia UK, Huntingdon ............................. .. +(44) 1480 435 266

 Volání  zdarma  ..........................................................0800  0855 141

Řecko Import & Trade Smyrliadis, Athens ......................... +(301) 816 12 18

Maďarsko Liberatus Co. Ltd. ................................................... +(36) 23 312 398

Irsko Ballinlough, Dublin ................................................ +(353) 146 00 322

Itálie Dhollandia  Italia, Cesena .................................. +(39) 054 734 76 15

Izrael Amir engineering & Trade Co. Ltd.   ..................... +(972) 39 222 750

Kuvajt Bader Al Mulla & Bros. Co. WLL ........................... +(965) 481 550 77

Malta Alexander Xerri Truck/Trailer Bodies & Tail Lifts  ... +(356) 21 689 910

Nizozemí Dhollandia Nederland, Breda ............................... +(31) 76 581 14 55

Norsko Karosseri Materiell Eigenbrodt,  ............................. +(47) 67 92 30 00

Polsko Dhollandia Poland, Krakow .................................. +(48) 12 260 61 10

Portugalsko Dhollandia Plataformas, Lisboa ......................... +(351) 91 73 888 17

Rumunsko Dhollandia Romania, Timisoara ............................ +(40) 744.570.935

Slovensko Dhollandia Central Europe, Predmier ................ +(421) 41 500 10 80

Jižní Afrika Grenco, Chempet ................................................ +(27) 21 555 90 00

Španělsko Dhollandia Sistemas de elevación, Madrid .......... +(34) 91 877 16 50
 
 Reder System, Barcelona .................................... +(34) 937 18 09 94

Švédsko Eigenbrodt AB, Upplands Väsby .......................... +(46) 8.590.712.60

Švýcarsko Dhollandia Vertretung, Müllheim .......................... +(41) 52 762 77 00

Turecko Dhollandia Turkey,  Istanbul ............................... +(90) 216.491.79.05

Ukrajina  Impex Trade technology, Kiev  ........................... +(38) 044.492.86.49

Národní distributoři vám mohou pomoci najít nejbližší servis.



Nupaky u Prahy, 251 01 
Komerční 530 (D1 exit 8)
servis +420 733 202 202

Troubsko u Brna, 664 41 
Jihlavská 54 (D1 exit 182)
prodej +420 733 573 742
servis +420 733 220 220

www.dhollandia.cz

Dhollandia Czech Republic s.r.o.

nejširší sortiment hydraulických čel 
│

 prodej a servis

SERVICE
Jihlavská 54

664 41  Troubsko
Tel.: 545 220 839
Fax: 545 232 604
GSM: 736 533 584

e-mail: info@dhollandia.cz

OPRAVY A DODÁVKY NÁHRADNÍCH DÍLŮ
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www.dhollandia.cz
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8) HOMOLOGACE NÁRAZNÍKŮ
8.1 Homologace e1*70/221*2000/8*1156*00 (speciální 3-dílný nárazník na DH-LV)
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8.2 Homologace e1*70/221*2000/8*1099*00 (pevný 3-dílný nárazník, hliník, pro standardní čela)
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8.3 Homologace e1*70/221*2000/8*1099*01 (pevný 3-dílný nárazník, hliník nebo ocel, pro standardní čela)
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8.4 Homologace e1*70/221*2000/8*1137*00 (nárazník - zasouvací plošina přišroubovaná na podvozek)
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8.5 Homologace e1*70/221*2000/8*1138*00 (nárazník - zasouvací plošina uchycená žabkami k šasi návěsu a vleku)



Poznámky:



Poznámky:



Poznámky:
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